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É v a d i d e j e m á j u s t ó l o k t ó b e r i g . 

REICHENHALLI FÜRDŐ 
B^T Hivatalos megnyitás május 15-én. "^33 

l e g n a g - y o b b n é m e t é g a l j i g y o g y l i e l y a b a j o r m a g a s A l p e s e k 
k ö z e p e t t e . S ó s , a n y a l ú g o s é s f e i i y ö t ü k i v o n a t - f ü r d o k . k e c s k e -
s a v ó , t e h é n t e j , a l p e s i n ö v é n y n e d v e k , m i n d e n á s v á n y v í z f r i s s 
t ö l t é s b e n , n a g y l é g m o z t a n i k é s z ü l é k , b e l é g z é s i t e r m e k , s ó p á r l ó 
h a s a k , s ó s f o r r á s o k , g y ó g y t o r n a z á s . K i t e r j e d t p a r k ü l t e t v é n y e k 
f ö d ö t t s é t a u t a k k a l , k ö z e l i f e n y ő e r d ő k é s á r n y a s s é t á n y o k , m i n ­
d e n i r á n y b a n . — N a p o n k i n t 2 h a n g v e r s e n y a f ü r d ő z e n e k a r a 
á l t a l , o l v a s ó - s z o b á k . V a s ú t i é s t á v i r d a - á l l o m á s . K i m e r í t ő t e r ­

v e z e t e k k e l s z o l g á l a k i r . f ü r d ő - b i z t o s s á g . 

A • Frankl in-Társulat • k i a d á s á b a n ; 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható. 

2132 

I 

•Jr=ir=ir=ir-

BÁMULATOS CSODA. 
1630 darab. Minden anyag nélkül 

számlappal, mely sötét éjben ragyogó fényével tündök­
lik, továbbá ébresztő és riadó szerkezettel ellátott, finom 

gömb keretben foglalt pontosan járó 

INGA-ÓRA 
ingával és 2 aranyozott sulylyal felszerelve egy külhoni 
óragyár meghatározásával fele áron eladásba bocsájta-
tik. Ezen csodaszép kiállítású, pontosan járó inga-Órák 

önvilágitási erejeért 2029 
3tf 1 © é v i k e z e s s é g v á l l a l t a . t i \Í, ~»9 

daczára ezen kedvező előnyöknek egy ily ingaóra min­
den hozzátartozóval együtt 

I csak 2 frt 75 krajozár. 
í] Az ár rettentő olcsó !az órák kitűnőek, szépek, diszesek, j) 
jj tehát gyorsan eladatnak, s mivel a készlet naponta fogy, ji 
I! csak rövid ideig lesz kapható. A szétküldés postai után- I! 
| vé t te l tör tén ik . 
S Megrendelés ket szigorú pontossággal eszközöl -

fj. FEKETE, 
k ü l h o n i ó r a g y á r f ő ü g y n ö k e , 

íj B é c s M a r i a h i l f , £ n g e l g a g s e 10 U . 

H E U T É S Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás 

a konyhakertészet, vtrágmivelés 
és 

gyüniSlestenyésztés körében. 
A legújabb kutíok után Irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Átnézte és jegyzetekkel bdTitette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

A r a fű ivé 80 k r a j o i á r . 

Egy beieg- és gyermek-szobából 

OSZTRÁK VÖRÖS-KERESZT-EGYLETI SORSJEGYEK 
2125 főnyeremény 5 0 . 0 0 0 f r t adómentes. 

Iiuzá* 1885 m á j u s l-én. 
fe l té te lek me l l e t t ad el 

-«*" Évente 3 IIIIXÚN, a legközelebbi 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő 

• Osztrák vörös-kereszt -egylet i sorsjegyek >-et ré sz l e t f i ze té sre : ^ ^ 

2 drb 22 hó alatti lefizetésre á 2 frt. 5 drb 22 hó alatti lefizetésre á 4.90 frt. 
3 « 22 hó alatti lefizetésre « 3 frt. 10 22 hó alatti lefizetésre « 9.80 frt. 

A rész le t ívben lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból ál l í ttatnak ös sze . A legkisebb nyere­
m é n y n y e l k ihúzott sorsjegy értéke kifizettetik s s z e l v é n y e m i n d a d d i g tovább játsz ik , míg egy 
fő- v a g y n a g y o b b m e l l é k - n y e r e m é n y n y e l újólag ki n e m huzat ik. — Az e s e t l e g e s n y e r e m é n y 
m á r az e l ső rész let befizetése u t á n a r é s z l e t i v - v e v ő t i l let i . — Vidéki m e g r e n d e l é s e k postautal ­
v á n y n y a l eszközölhetők s pos tafordul táva l e l intézte tnek, ide ig l . nyugtáu l a f ö l a d ó v e v é n y szo lgá l . 
Utánvé te l i m e g r e n d e l é s e k n e m vé te tnek tek inte tbe . — Üzlet i h e l y i s é g Budapes t , Gizel la-tér 2 . sz. 

- A . Z JGA.Z.G . A - T Ó S A G r í 
D r . H e r i c h K á r o l y F e t e r d y L a j o s L o v a g Fp . lk Z s i g m o n d 

elnök vezéri íMZcatn I. alelnök. 

Conifera Sprit. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonbanviiágosaaBittner féle 
Conifera-Sprit és Bittner-féle 
szabadak, porlasztó kérendő 

Bittnei" 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

Méh é s h ü v e l y b á n t a l m a k . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
és a lhas i p a n g á s o k n á l . — A s z i g e t e n van gyógyszertár . 
o r v o s : d r . V e r z á r . Bérleteknél ugy 
A sz ige ten lakó f ü r d ő v e n d é g e k 

35" R. m e l e g artézi forrás — porczellán-, 
m á r v á n y - , kád é s köfürdök zuhanykészü­
lékkel — nagyszerű kert — 3 0 0 teljes 
k é n y e l e m m e l b e r e n d e z e t t szoba — tár­
salgási terem — kül- é s belföldi lapok— 
naponta z e n e . K ó r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d ­
v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hár tya , i d e g h ü v e l y , idül t csúza. A csuz, 
köszvény , e r ő m ü v i behatások , typhus 
u tán fel lépő hüdések . — Zsábák. — A 
csontbánta lmakat , c s o n t s z ú t , izületi bajo­
kat és külsértéseket köve tő e lváltozások. 
— Fájdalmas hegek , m e r e v s é g , h ü d é s . — 
B o r b á n t a l m a k . — Vize lés i nehézségek . — 

A h é v v i z be l ső leg e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : idül t gyomorhurutná l 
e l l á tva m i n d e n n e m ű á s v á n y v í z z e l . Rendelő 

fürdő, m i n t a menet jegyek együt te s v á l t á s á n á l ár leengedés . 
fürdő-használatnál és a menet jegyekné l e l ő n y b e n részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés . t i 16 

. fürdő-idény május l-én nyittatik 
A lakások m e g r e n d e l é s e a sz ige ten a fe lügyelőség! i rodában. taszg^^^^M 

A M a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l ő s é g B u d a p e s t e n . 

m e g . 

D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal 
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arCZOt Vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, minek 
olytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

B I T T N E B - f é l e 

IViiyőlíí-fiinlőkivoiiiil. 
t e r m é s z e t e s , erős í tő , f e n y ő t ű * 
f ü r d ő rögtöni kész í tésére . Külö­
n ö s e n a ján lható mel l - és t ü d ő ­
betegeknek, v a l a m i n t köszvénye ­
sek- é s ideg-betegeknek. E g y ü v e g ­
gel 4 0 k r . 1-2 ü v e g 4 f r t o . é . 
N B . E g y n a g y kádra e l égséges e g y 
ü v e g g e l , e g y ülő-kádra fél ü v e g g e l . 
2 0 1 4 F ő l e t é t : 

B i t t n e r G y u l a g y ó g y s z e r é s z n é l 
B e i e h e n a u b a n , A l s ó - A u s z t r i a ; 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t . , k i r á l y - n t c z a 1 3 . 

coltokaf, anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden 
egyéb börszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta­
sítással együtt 1 frt 50 kr. ; postán küldve 10 krral több. j 
Fő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a . 'örök József, gyógy-
iserésznél, B u d a p e s t király-uteza 12. szám ; P o z s o n y b a n 
P i s z t o r y Bódog, gyógysz. T e m e s v á r o n Tarczay József 
gyógysz Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

SAVANYUVIZE 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedyeltségnek örvend. 

Az 1884. é¥i elszállítás 1,500.000 palaezt 

Narancsok 
vagy czitromok, uj termés, 
éret, válogatott messinai, 
30—45 drb nagyság szerint 
szép, 5 kilós kosárban, óva­
tosan csomagol Vii,postával 
bérmentve Osztr.-Magyar-
országra elvámolva külde­
tik utánvét mellett frt 1.90 

R. HAITI, Trieszt. 
Három kosár vételénél egy 
czim alatt, és az összeg bér­
mentes előleges beküldése 
mellett kosarankint 14 kr­
ral olcsóbb. 892 

ÍSZÖRVESZTÖ SZER.I 

«e 

ger tanár d e p i l a t o r i u m a por alakjában, 
Br Unitig G. C, Frankfurt M/m. 

E l i s m e r t legjobb szőrvesz tő szer , nié-
regu ien t e sen , és egészen ár talmatlan; a j 
leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, és I 
ép ezért különösen ajánlható. Hatása azon-1 
nal tökéletes és fájdalom nélküli. E g y e t ­
l e n szer, mely orvosilag ajánltatik. Ere­
deti üvegcse á 1 forint 75 kr., a hozzávaló j 
ecset 12 kr. — Letét B u d a p e s t e n Török ] 

gyógyszertárában, király-uteza 12. sz. alatt. 
Védjegy. 

Józse f úr 

Most vagy soha! 
Több ezer darab különféle belhoni alakú mütajték pipát 
és valódi tajték síiyarsíipkáí borostyánkő siopókával, 
tömeges vásárlás folytán M T f e l e á r o n " W megvet-

i j / l ' g ? a z o k a t oly rendkívüli olcsó áron bocsájtom 
eladásba, hogy alig munkadija van fizetve. Minden darab 

csak 1 forint 15 kr. 
V a l ó d i m ü t a j t é k p i p á k , chinaezüst kupakkal, 
csikós, debreczem, Rákóczy vagy magyar makrapipák, 
egyenes vagy csutorás szár- aqah i f p f iK hP 
ba, a legfinomabbak darabja vudi l i 1 111 1(1 111 • 
Valódi tajték szivar- és szivarkaszipka, valódi boros­
tyánkő szopókával. művészies faragványok kai, állatok­
kal, virágokkal, diszes farag- aaah 1 f r f JK I r . 
ványnyal, b á r s o n y tokban, v O O n 1 11 l M h l . 

Fris töltésben 
mindenkor kaphuu ^ ^ ^ ^ J)M» 4&t I 

J Q J A jgfc ; • > ^ ^ - ^ ^ T z í r n d T 
— ~~" iaii]niz-tiillitiiíl BudiputEí 

Dg/szintén mindim gyá,j/*>»r?.árb*n, füszerkereskedés 
ben ét vmwlíf 13kbea. 

Valódi mütajték tőrök csibuk pipa, pompás, kényelmes 
állású, hosszú, szagos meggy- aqah t f r f ÍZ k -
fa szárral, szopókával együtt t S t t f t I II l . l'J h l , 
Megjegyzendő, hogy tajték-áruim oly gyönyörűen szi-
vódnak, hogy minden dohányzónak 

élvezet nézn i , 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb tegye meg­
rendelését, mivel a készlet a rendkívüli olcsóság miatt 
gyorsan kifogy. 

Egyedüli megrendelési czim: 2020 

FEKETE 6TÜLA tajtékárns, 
Bécs, VI. ker., Engelgasse 10/U. 

asEsasasasasasHsasasasasHsasaHHsasrisasasasr 
N y ú j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t 1 

500,000 
m á r k a főnyereményt 
ígér kedvező eset­
ben a h a m b u r g i 
nagy p é n z s o r s j á t e k 
mely a magas k o r ­
m á n y á l t a l jóváha-
"yatott s biztosíttatott 

. . . „ ^^^^^^^^^^^^^^^^^^m ~me ujabb játék-ter­
vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y b ő l 5 0 , S O 0 n y e r e m é n y n e k kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges SOO.COO 

b. márka illetőleg 
1 n y e r e m , á m. 3 0 0 . 0 0 J 
1 n y e r e m , á m . 2 0 0 , 0 0 0 
-2 n y e r e m , á m . 1 0 0 , 0 0 0 
1 n y e r e m , & m . 
1 n y e r e m , á m. 
i n y e r e m , á m . 
1 n y e r e m , á m . 
2 n y e r e m , á m . 
1 n y e r e m , á m . 
5 n y e r e m , á m . 
3 nyerem, á m. 

90,000 
80,000 
70,000 
60,000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem, á m. 1 0 0 0 0 
5fi nyerem, á in. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á in. 2 0 0 0 
512 nyerem, á m. 1000 
818 nyerem, á m. 5 0 0 

31720 nyerem, á m. 145 
16990 nyeremény á m. 300, 

200, 150, 124, 100, 94, 67, 
40, 20. 

2-ikban 
9 0 , 0 0 0 , 

m f i e . ° I ? y e r e , n , é n y e k M I « el«6 osztályban 2000 sorsoltatik ki 117,000 

^&8££38telS& e a - ! 600'000 
P , ™ e í r e n y h í . f a o k . „ h » ? t a l b é l tervszerűen vannak megállapítva. 

e l ^ ° S " z a l l a n ' a l a l M z t o s i t o t t pénzsorsjáték l e g k ö z e l e b b i 
első osztályú nyereménylmzására kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . S 0 frt o. é. 
f é i . " • • 1 . 7 5 frt o. é. 

I negyed . • , 9 0 kr. o. é. 
t i « v í » i ' e i " U - m e « b i l á s » k . B. Vinz b e k ü l d é s e , p o z t a n t o n l flze-
t V h J Í S S 7 a z o s s z e a r u t á n v é t e l e m e U e t t rögtön a leggondosabban 
í e i^ í í e . t "' ; k . 3 ">'n<i«" k > az állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 
k » l ( . m , e l r e n d e , l e S v u h , e Z a 9 z ü k 9 é i e 9 hivatalos tervezetek ingyen mellé-
zeltetnek, melyekből ugy a nyeremények beosztása az illető osztályok-
S'il i^T?Hn,"Jlle^ betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet elóre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, es készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése meUett hnzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények k a etése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik, usopu. luzatnnk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
L» í? . S i n n í í n í S . ! ' i £ m l S i í o b b nyereményeket fizettük ki, többek 
kozótt 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 . 0 0 0 . 8 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 s t b márkával. 

Lgy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
ható ag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számitaai • 
zeriük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést minél előbb, mindenesetre pedig f. é v i á n r i l 3 0 - k a 
elótt az alábbi czéghez küldeni. 

Kaufmann és Simon b i n ^ b ^ l e t e 
0 . i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1133 A f « n t - h o i e » . 

" 

^ 

M KTRNAP1 m 
17IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, ÁPRILIS 20. X X X I I . ÉVFOLYAM. 
Elöflietfti föltételek : VASÁENAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egész évre 3 2 frt 
félévre — 6 « 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész é n e 8 írt 
i félévre — 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / ° g é " é " * ® M 

\ félévre--- 3 • 

Külföldi előfizetéseknél a pontatlan 
meghatározott viteldíj !• eaatolandé. 

AZ UJ FRANCZIA KORMÁNY ÉS 
ELNÖKE. 

A
TONKINGI vereség megbuktatta Parisban a 

Ferry-mimszteriumot. De helyébe mást 
L állítani, mely átvegye a távozó kormány 

örökét, csak nehezen sikerült. Egy hétig folytak 
az alkudozások, tárgyalások, mig végre Brisson, 
a képviselő-kamara elnöke, vállalkozott nagy 
nehezen, hogy a sokszoros vereségek által szét­
zilált többség töredékeiből életre képes kabine­
tet alkosson. 

A minden párt osztatlan tiszteletében ré­
szesülő elnöknek sikerült megoldani a csaknem 
lehetetlennek látszó föladatot. Az uj kormány­
ban, az intranzigenseket kivéve, képviselve van 
a kormányra képes republikánus pártok min­
denike. 

Még Freycinet is, ki már többször állt a 
kormány élén, s kit Grévy, a köztársaság elnöke 
most is megkeresett, hogy ö állítsa össze a kabi­
netet, hazafiúi szerénységének és önmegtagadá-
sának azzal adá bizonyságát, hogy politikai 
nagy tekintélyét alája rendelte Brisson-n&k, 
mint a kormány elnökének s elvállalta az uj 
kabinetben a külügyek vezetését. 

Brisson volt az egyedüli férfiú, a ki, mint 
a kamara többségének választottja, oly befolyást 
gyakorolhatott, oly tekintélyt érvényesíthetett 
Francziaország valamennyi pártjaival és párt­
töredékeivel szemben, hogy a kabinetet össze­
állítania s ezzel «a folyó ügyek ideiglenes mi­
nisztériumának » kellemetlen segédeszközét el­
kerülnie sikerülhetett. 

Freycinet-t önzetlenségeért elismerés illeti 
meg; de nem kevésbbé megilleti Brissont, a ki 
Grévy után csaknem egész bizonyossággal szá­
mithatott a köztársaság elnökségére s ki most 
vállalkozásával annak az eshetőségnek tette ki 
magát, hogy egy kormány élén elkopik, lejárja 
magát. 

Brisson, ezt tudva, mégis meghozta az 
áldozatot hazájának s létrehozta a tvalódi 
kapaczitások. miojszteriumát. A legjobb nevek, 
melyek fölött a köztársasági párt annyi kabinet­
jeinek bukása után még rendelkezik, ott vannak 
a kormányban, szívesen engedtek Brisson föl­
hívásának s oly tapintattal és óvatossággal tör­
tént a tárczák kiosztása, hogy az teljesen biz­
tosítja a kabinet számára a többség bizalmát s 
jelentékenyen fogja könnyíteni a nehézségeket, 
melyekkel minden uj kormány megküzdeni 

kénytelen, kivált ha tagjai különböző párt­
árnyalatokat képviselnek. 

Az uj kormányelnök, kinek arczképét ez 
alkalommal bemutatjuk, ama három év alatt 
mely óta a képviselőkamara tanácskozásait a 
Bourbon-palotában vezeti, republikánus egy­
szerűség, őszinteség és rendithetetlen elvhűség 
által tüntette ki magát s tekintélyét csak emelte 
az a szigorú erkölcsösség és rideg becsületesség, 
mely ugy nyilvános mint magánéletét jellemzi. 
Mindig ellensége volt a klikszellemnek s a sze­
mélyes politika, melyet a republikánus kitűnő­
ségek közülísokan űztek, tőle mindig távol maradt. 

Brisson Jenő Henrik, az uj kormányelnök 
és igazságügyminiszter, 1835-ben Bourgesben 

született. Atyja főtörvényszéki ügyész volt s 
már ez is tántoríthatatlan köztársasági érzel 
meiröl volt ismeretes. Brisson szülővárosában 
fejezte be a liczeumot s jogot hallgatni Parisba 
ment, hol már 19 éves korában munkatársa lön 
a Vacherot, Morin, Pelletán és más előkelő 
republikánusok által 1854-ben alapított «L'Ave-
nir» czimü politikai lapnak. 

Kitűnő szónoki tehetségét legelőször a sza­
badkőművesek páholyában mutatta be, melynek 
1856-ban tagja lett. 1864-ben a «Temps»-nak 
lön munkatársa; de e lapnak akkor kevéssé 
hangsúlyozott republikanizmusa ki nem elégité, 
1869-ben tehát átlépett a sokkal határozottabb 
«L'Avenir National»-hoz. 

B R I S S O N H E N R I K , AZ UJ FRANCZIA MlNISZTERIUM ELNÖKE. 
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1866-ban Challemel-Lacourral és Gani-
bettával kiadta a «Bevuepolitique» czimü ellen­
zéki folyóiratot, melyet azonban a császái i kor­
mány, épen Brissonnak egy czikke miatt be­
tiltott. 

Az 1869-iki pótválasztások idején a köztár­
sasági párt Ferryvel, — a most lelépett kor­
mány elnökével együtt, — Brissont is föllép-
teté Paris egyik választókerületében, azonban 
megbukott, nem ugy mint Ferry, kinek meg­
választatása sikerült. 

Az 1870. szept. i-iki republikánus kormány 
a párisi főpolgármester, Arago segédjévé nevezte 
ki. Az 1870. okt.31-iki zendüléskor Brisson és a 
városi közigazgatás több köztársasági előkelősége 
megígérte a lázongó nemzetőrségnek, hogy a vá­
rosi választásokat ki fogja tűzni. Tudvalevő do­
log, hogy az akkor a kormánytanáes titkáraként 
működő Jules Fénynek sikerült egy föld alatti 
utón bretagnei tengerész-katonákat s egy csapat 
kormányhü nemzetőrt vinni be a városházára 
s a szorongatott kormányt fölszabadítani. Jules 
Ferry és társai aztán visszavonták a városi elöl­
járóságnak a községi választások kitűzése iránt 
tett igéretét, s akkor oly viharos jelenetek for­
dultak elő, hogy Aragó, Brisson, Floquet, ki 
most Brisson helyére a kamara elnökévé válasz­
tatott, és Hérrisson lemondtak állásukról s 
Ferry, mintaszajnaidepartement főnöke, lépett 
a városi közigazgatás élére. 

Az ostrom alatt Brisson a községi közokta­
tás és közsegélyezés bizottságaiban oly sikeres 
tevékenységet fejtett ki, hogy a választások al­
kalmával a Szajna-departement a nemzetgyű­
lésbe választotta. Itt ő volt az első, a ki szót 
emelt a politika elitéltek megkegyelmezése ér­
dekében. 1872-ben elnöke lett a szélső balol­
dalnak, az úgynevezett Union republicaine-nek 
s a versaillesi reakczionárius kamarában elvszi­
lárd s a támadásban ép ugy mint a támadás 
visszaverésében mindig harczrakész és rendkí­
vüli hatásos szónoknak bizonyult. Különösen a 
nevelési ügyek körül szabadelvű irányben tar­
tott beszédei keltettek nagy feltűnést, melyekkel 
a kamara többsége által gyámolított ultramon-
tán törekvéseket támadta meg. 

Mint az 1876-iki republikánus kamarai 
többség előkelő tagjának, leginkább neki kö­
szönhető, hogy a Versaillesban megszavazott 
reakczionárius közoktatási törvények s más 
intézkedések visszavonattak. 1877. május 16-án 
egyik vezére volt ama 363 képviselőnek, kik a 
Broglie-kabinetnek bizalmatlanságot szavaztak. 
Tekintélye a köztársasági párt kebelében oly 
nagy és átalános érvényű lett, hogy 1879. ja­
nuár 14 én megválasztották a kamara alelnö­
kének, 1881-ben pedig, midőn Gambetta, ki ak­
kor a kamara elnöke volt, végre megalkotta a 
• nagy minisztériumot,* — helyében Brisson lett 
a képviselőkamara elnöke, mely tisztét egész 
mostanáig viselé. 

A SZABADBAN. 
Gyerünk bolyongani a hegytetőre, 
Onnan a völgybe, majd a sík mezőre; 
Gyerünk, gyerünk! Csak ott künn szép az élet, 
A csüggedő szív is ott újra éled. 
Hagyjuk e gondot: mért is küzd az ember, 
Ha holnap a felejtés sirja elnyel ? 
Mért annyi hév a szívben szépre, jóra. 
Ha életünk emléke tünde óra ? 
Bohó tűnődés! — élni önfeledten. 
Mint a virág él a szelíd berekben. 
Mint a madár él bokra sátorában, 
Mint minden él a nap hő sugarában ! 
Csak ez az élet, más egyéb botorság, 
Mert a világ oly rengeteg nagy ország, 
A melynek élve, meghalsz önmagadnak, 
S önáldozatra élők mit se adnak. 

Nézd, mint zajog, nézd, mint vív a hegy ormán, 
Sasszárnyat öltve, a vihar, az orkán, 
S mint szélmalom vitorlája lefordul, 
Egymásután az is keringve elhull ! 

Nézd, mint gomolyg a felhők fodra ott fenn, 
Hogy' űzik egymást gyorsan és szünetlen, 
Míg gombolyagba gyűlve lezuhannak, 
S hűlt helyükön egy könycseppnyit se hagynak! 

Nézd a vizeknek hullámzó folyását, 
Hab babra törve fölemészti mását, 
S mint fecskeszámynak nyoma nincs a légbe', 
A tűnő habnak is ah! vége, vége ! 

Egy percznyi létünk : a Tisza virága ; 
Egy ezred is csak visszaszálló pára 
Örök ködébe a nagy Végtelennek, 
S e földön egykor mindent elfelednek ! 

Földrengető vész, ráztad e világot, 
Mint üstökösnek messze szállá lángod, 
Vagy egy csepp voltál, mint a harmat áldva, 
Világitál, mint fénybogárka szárnya : 

Időben egyre megy; a tünde évek 
Egymásután tengersirjokba térnek; 
Emlékezésnek elvész láthatára, 
Mélység, magasság itt marad magára ! 

Gyerünk bolyongni, ki a hegytetőre, 
Onnan a völgybe, majd a sík mezőre, 
Gyerünk, gyerünk ! — hisz épen erre járok, 
S itt játszanak velem e tarka álmok. 

Szellőcske, jer, hints csókot homlokomra; 
Virágosa, jer, lehelj rám illatozva; 
Sugárka, jer, szemembe gyújts világot, 
Hadd érjek, oh, hadd lássak szebb világot! 

I zzétek el lelkemnek méla gondját, 
Bús ködbe szivem kételyek se vonják; 
Mig lángja ég, mig nap ragyog felette, 
Ti buzdítsátok élni oh szeretve. 

Az uj tavasznak boldog ébredése 
Szivünket is uj kedvre hadd derítse, 
S ki éltet ujit völgyön és hegyen, 
Beményt leheljen ránk a — Végtelen! 

FEJES ISTVÁN. 

JELLEMKÉP AFGHANISZTÁNBÓL. 
A Herat körüli dolgok kezdik komolyan bo­

nyolítani a helyzetet. A várható események 
színpadán egyelőre az afghánoké a főszerep. 
Nem lesz azért érdektelen, ha e nép jellemvo­
násait egy kissé közelebbről veszszük szem­
ügyre, egy angol utazónak közvetlen tapasz­
talatból merített adataiból sorolván elő az 
érdekesebb vonásokat. 

Vadság és kegyetlenség tekintetében Afgha-
nisztán törzslakói ritkítják párjukat. Bár a moz­
lim merev hívei, a próféta parancsai között ké-
nyök-kedvök szerint válogatnak. A hitetlenek 
kiirtása szerintök a legfőbb kötelesség, de már 
a próféta által parancsolt mosakodást szeretik 
elmellőzni. Arczukat havonkint egy ízben, egész 
testöket sohasem mossák meg. Bozontos fejőket 
nem fésülik. Báránybőr ruházatuk családi örök­
ség gyanánt száll át, nem igen szeretnek ujjitani. 
Szennyesek külsőleg, de erkölcsileg épen oly 
szurtosak. Őseik rettenetes szerepet játszottak 
a történelemben. Mint éhes ölyvek rohanták 
meg India békés és jámbor lakóit, kipusztítván 
Delhit. E nép általában véve nemesebb emberi 
érzeményre nem hevül föl soha. Játéka már gyer­
mekkorában verekedés, a felnőtt afghán pedig ra­
bol és vérre szomjazik. Az afghán pórt nem látta 
mosolyogni senki.sem. Még egymással is örökös 
viszályban élnek. A testvér gyilkolja testvérét, 
a fiu fegyvert fog apja ellen s hideg vérrel oltja 
ki életét aunak, ki ellene merészel támadni. 
Falu faluval, család a másik családdal örökös 
versengésben él, mindenki ellenséget szemlél 
még saját rokonaiban is. A történelemben ha­
sonló versengések nem igen fordulnak elő. 
Vannak szintén vérszomjazó népfajok, alatto­
mos, ravasz törzsek, de testvérek holmi hiába­
valóságokért még sem öntik ki egymás vérét. 
Ott az egyedüli újság csak gyilkosság lehet. 
Az anya fölcseperedő gyermekét a gyűlöletre 
tanítja, az apja pedig, mihelyt fia kardot vehet 

kezébe, az öldöklésre maga vezeti. Egyetlen 
erényök a szíves vendéglátás. 

E népet a sajátságos körülmények alkották 
ilyenné. Most lássuk fényoldalaikat. Vaktnerőek, 
elszántak és függetlenek, értelmesek és iparko-
dók, s e tekintetben elütnek a keleti faji jelleg­
től. Ha elhagyják is bérezés hazájokat s közü­
lök néhányan angol szolgálatba állanak saját­
ságos termószetöket le nem vetkezik. Katoná­
sak, de a fegyelem ellen sokszor fellázadnak s 
rendkívül nehéz őket korlátok közt tartani. 
A legcsekélyebb összeszólalkozás alkalmával 
készek a vérontásra. Hat láb magasak, szép 
idomuak és izmosak. A ki katonai szolgálatba 
lép, lassankint hozzá törődik a tiszta-ághoz, 
de a hegylakók szennyben fürdenek. Jóval 
tanulékonyabbak, mint India más népfajai s 
a nélkül, hogy vallásuk hitelveivel szakitaná­
nak, mostanában az angol befolyásnak engedve, 
némileg polgáriasodtak is. 

Az afghánok közül legvadabbak a Ghilzai-
törzs gyermekei, ezektől magok az afghánok is 
rettegnek. A többieknél izmosabbak, szennye­
sebbek s épen oly arányban kegyetlenebbek is. 
Borzadálylyal kell rajok tekinteni; oly iszonya­
tos arczkifejezésök van, mintha mindig táma­
dásra állanának készen. Azt állítják magok felől, 
hogy ők eredetileg kurdok, s jelentőségteljesen 
«tolvaj fiainak" nevezik magokat. Meg kell mel­
leslegjegyeznünk, hogy egy hegylakó sem ös-
mer el semmifele törvényt kötelező erejűnek 
azon esetben, ha az az ő egyéni érdekeit csorbí­
taná, de a Ghilzai-törzs függetlensége még ezen 
is túlmegy. Bár a néptörzs fölött névleg ural­
kodó három főnök vagy herczeg hatalmasabb 
és gazdagabb mint a többi nemes, számtalan­
szor megtörténik, hogy parancsaikat semmibe 
sem veszik. Saját kerületében a főnök fegyveres 
erővel érvényesítheti akaratát, de kastélyától 
egy napi járó földre már fegyveres ellenszegü­
lőkre talál. A három herczeg közül leghatalma­
sabb s gazdagabb volt még ezelőtt négy évvel 
Bad zsa khán, a ki Kushiban lakott, Sutárgar-
dan alatt, a másik Ghuzniban lakik, a har­
madik, Sadok khán, Kelati Ghüzaiban ural­
kodott. E khánnal való összetalálkozását érde­
kesen írja le angolunk. Élelmiszerök csaknem 
fogyatékán volt, midőn Kelati-Ghilzáiba érkez­
tek. Lovaiknak nem volt semmi takarmányuk. 
Az egész század koplalt s hol vehetni kellő 
élelmiszert e pusztaságon annyi ember szá­
mára. Hozzá még épen hideg időjárás volt. 
Theát és czukrot még szükség esetére fentar-
tottak, egyszóval, nagyon szűken kellett bánni 
mindennel. Stewart ezredes nem habozott so­
káig, azt tudta, hogy lisztet, rumot, theát s más 
ily élelmiszert a környéken pénzért sem lehetne 
venni, de takarmány és gabona elég lehetett a 
szétszórt helységekben. Felhatalmazta legényeit 
a portyázásra. Beggelenként lovasok védelme 
alatt adóztatták meg a hegylakókat. 

Három, négy napig minden jól ment. Ek­
kor észrevették, hogy a kis tábor körül aránylag 
elég tiszta bennszülöttek járnak kelnek. A tö­
meg egyre nőtt, de az angolok még mindig 
nem gyanakodtak. Majd ezután jobban fölfegy­
verzett csapat közeledett feléjök. Élükön egy 
idomtalan alakú s csaknem ijesztő arczu ifjú 
lovagolt. Aranynyal hímzett hosszú persa öl­
tönyt viselt, asztrakán föveget s térdig érő, cser-
zetlen bőrből készült csizmát. Még ilyen egyén­
nel nem találkoztak Afghanisztánban, de Brown 
ezredes fölismerte, s a mint az ifjú leszállott 
a lóról, mindjárt megkínálta egy tábori szék­
kel. Le is ült minden szó nélkül, simogatván 
hos ÍZU kardját. 

Egy hozzá hasonló ifjú, hihetőleg testvére, 
a háta mögött foglalt helyet, a többiek állva 
maradtak. Megtudták csakhamar, hogy ez a 
persiai azték örököse ama Sadok khánnak, ki a 
Ghuzni és Ghilzai közti területen korlátlan há­
tammal uralkodik, s e kíséretet azért bocsátotta 
előre, hogy az ő jövetelét jelentsék be. A határ­
széli erőditvenyek felé vonuló kis tábor még 
eddig háborítatlan békességben nyomult előre. 
Csak egyetlen egyszer akarták őket tőrbe csalni, 
azonban ezt szerencsésen kikerülték. Azt hit­
ték, hogy a kegyetlensége miatt hírhedt Sadok 
khán valami rosszban töri a fejét, megtudván, 
hogy a környéken az angol csapatok portyáz­
nak, holott a szerzett zsákmányt fényes arany­
nyal fizették meg. Végre megérkezett; kevés 
tiszt volt jelen a fogadtatás alkalmával. Almás -
szürke lovon ült, két felől fiai lovagoltak s kí­
sérete utána néhány lépéssel, mindnyájan tető-
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tői talpig jól fel voltak fegyverkezve. Messziről 
festői látványt nyújtottak, de a mint közelebb 
értek, a kedvező benyomás rögtön eltűnt. Tarka 
zsinórral sujtásozott báránybőr ködmönük ko­
pott, színehagyott volt. Hosszú hajók s kuszált 
fekete szakálluk rendetlenül csüngött alá. Tőr, 
kés, kard, pisztoly s más fegyvernem vegyest 
volt felhalmozva a nyeregkápában, övükben s 
oldalukon. Vagy hat óriás kutya ugatott körül­
tök. A kutyatartás a főnökök kiváltsága. 

Sadok khán a népfajtól eltéröleg ala­
csony termetű, visszataszító ábrázatú öreges 
ember volt; senki sem foghatta volna rá, hogy 
a hírhedt ghilzaii zsarnok áll előtte. Persa ruhát 
hordott, persa lovon lovagolt s persául szeretett 
társalogni is. Az angol főtiszt sátora előtt le­
szállott lováról s nehézkes járással lépdelt a 
sátor felé. E nehézkes járás annak tulajdonit­
ható, hogy legtöbbnyire lóháton szokott járni 
s csak nagyritkán lehetett őt gyalog látni. 
Molley százados és Brown ezredes vezették a 
khánt Steivart táborába. Vöröses szakálla már 
itt-ott őszült, ravasz arczát ide-oda forgatta s 
apró szemeivel fürkészőleg tekintett szét, miköz­
ben folyvást mosolyogni látszott. Kegyteljesen 
nyújtotta jobbját Stewartnak s fejedelmi szokás 
szerint egy marék aranynyal kínálta meg az 
angol főtisztet. Stewart azonban ez ajándékot 
udvariasan visszautasította. Megkezdődött aztán 
a társalgás. Stewart először is azt kérdezte, hogy 
milyen lábon állanak most a ghilzaiiak akabuli 
törzszsel ? Sadok egy kissé gondolkozott s aztán 
nyomatékosan igy szólt: ((Világlátott ember 
vagyok én, mikor Shing uralkodott Lahore-ban, 
apám engedélyével beutaztam Indiát, ott töl­
töttem az időt három éven keresztül, aztán meg­
értem azt is, hogy az angolok meghódították 
Pendzséh-t. Ott voltam Chilianwallah alatt, hol 
a nemzetek csatája dőlt el». így beszélt folyvást 
körülbelől egy negyedóra hosszant, a nélkül, 
hogy Kabult még csak szóba is hozta volna. 

Majd ezután, mihelyt a társalgás félbesza­
kadt, Stewart gyöngéd czélzással a khán egész­
sége felől tudakozódott. «Öreg vagyok már, — 
válaszolt mosolyogva s minden összefüggés 
nélkül folytatá: «Mi ghilzaiiak legjobban gyű­
löljük a barukziakat, aztán a durániakat, ezután 
a kabuliakat, gyűlöljük mindnyáját. Mikor a 
háború kitört, népemből háromezer család 
akart kivándorolni. A ghilzaiiak nem adnak szí­
vesen katonát a kabuli kormánynak. Fiaink 
jobb szemét kiszúrjuk, elvágjuk hüvelykujjai­
kat, csakhogy a katonáskodástól megmentsük 
őket. Az adót sem szívesen fizetjük: embereink­
kel s pénzünkkel nem rendelkezik senki sem.» 

«De majd rendelkezik ám a muszka, — 
jegyzé meg Stewart, — mert az napról-napra 
közelebb jön Hérát felé s minden áron ur akar 
lenni Afghanisztánban.» 

Az afghán főnök arcza e szavakra elborult, 
apró szemei szikráztak, kardjára ütött s igy vá­
laszolt : ((Az angolokat sem szeretjük, de a 
muszkától iszonyodunk, utolsó emberig védel-
delmezzük magunkat, de Ghilzai földjére nem 
teszi be a lábát. Sokat megértem már, — foly­
tatá önmagát tüzelve, — láttam, hogy a szultán 
nyakára hágott, a persa sahot meggyalázta, 
Bokhara, Khiva le van igázva, s a hová 
csak beteszi lábát, tűzzel, vassal pusztítja a 
mozlimet s a próféta vallását is szeretné ki­
irtani. Ti angolok másképen jártok el, nem 
törődtök a vallással, nektek nincs is vallá­
sotok, nem bánjátok, akármit hiszünk, csak 
adót szedhessetek s áruczikkeiteket reánk tuk­
máljátok. Ezért rokonszenvezünk mi veletek, 
mert hitünkért nem háborgattok. Az orosz zsar­
nok másként bánik a meghódított népekkel, 
mivel maga is tudja, hogy pokolba megy, máso­
kat is oda akar terelni. Mahomed minket a 
mennyországba vezet, ti nem álljatok utunkat, 
de az orosz még azt sem engedi meg, e hitetlen 
nép bennünket is hitetlenekké akar tenni, a 
hokharai kereskedőktől sokszor hallottam én 
már ezt rebesgetni. Utolsó szál emberig el­
esünk, de a moszkoviták lovának patkói nem 
érintik Ghilzai harmatos füveit. De, ne vedd 
rossz néven, az angolokot is csak addig sze­
retjük, mig a muszka ellen védelmeznek ben­
nünket*. 

Többet beszélni nem volt kedve, ez is ki­
merítette erejét. Ez átalános kérdezgetések 
után Stacart áttért az őt közelebbről érdeklő 
ügyre, hogy tudniillik adjon engedélyt gabona-
vitelre s hadd szállíthassák azt tovább ghilzaü 
fuvarosokkal. A válasz meglepő^ váratlan volt. 

"Szívesen beleegyezem, — válaszolt, — s 
azért látogattalak meg, hogy tudassam veled, 
miként eddigi eljárásoddal nem vagyok meg­
elégedve. A portyázást nem rosszalom, magam 
is ugy teszek, de ti nagyon sokat fizettek a ga­
bonáért és takarmányért, nagyon fölveritek az 
árát, ugy, hogy a nép maga hordja a czikkeket 
oda, a hol portyáztok. Ne fizessetek annyit, 
mert akkor országom nemesei nem tudnak ma­
guknak élelmiszert egybegyűjteni, s egy reggel 
arra virradtok föl, hogy megtámadnak bennete­
ket. Tanácslom, vigyázzatok s mérsékeljétek az 
árakat» 

Úgyis lett, Stewart szűkebb marokkal osz­
totta a pénzt s békén vonulhattak keresztül a 
kegyetlen khán birodalmán. K.T.K 

ANGOL ÉS OROSZ HADERŐ. 
Átalános a vélemény, hogy Angol- és 

Oroszország közt a nagy döntő mérkőzés csak 
idő, és pedig már igen röcid idü kérdése. 

A föld innenső fölületének látkörén mint 
nagy tarjagos felhők állanak szemben a két 
óriás birodalom hadseregei, s a nagy néző kö­
zönség méregeti ezek arányait s tömörségét, 
találgatva az összeütközés esélyeit. 

Mintha a sárga és a fekete oroszlán köze­
lednének egymáshoz fogaikat mutogatva. Amaz 
nagyobb, lázabb, emez kisebb, de tömörebb 
testű. És a mi az erkölcsi erőt illeti, ez utóbbi 
áll a nagyobb vakmerőség hírében. Vájjon me­
lyiké lesz a diadal? 

A polgárosult rész némi szorongással néz 
az angol ellenfélre, a ki nemcsak számban 
gyöngébb, de ,ez idő szerint sők ellenséggel 

i áll szemben. Érdekes lesz tehát a két nagy-
| hatalom szárazi és tengeri erejének rövid ki­

mutatását adnunk. 
Az angol haderő — a szárazi — három 

csoportra oszlik. Egyik a rendes hadsereg, mely 
toborzás utján állíttatik elő. Már ezen termé-

| szeténél fogva fölötte áll a derüre-borura, válo­
gatás nélkül besorozott katona-anyagnál. Két-

j ségtelen, hogy a magát önként hadi pályára szánt 
i egyénekből hivatásszerűbb katona válik, mint a 

kedve ellen oda kényszeritett, részben nem is 
katonaképes emberből. 

És az angol katona jól van fizetve, jól élel­
mezve. Ez a magas zsold talán ártana az orosz 
legénység fegyelmének, mert az műveletlen. Az 
angol müveit és önérzetes, nála tehát ez használ. 

: Tanulság, hogy a mi egynek árt, az a másiknak, 
különböző természeténél fogva, javára válik. 

Egy hadvezér egykor a következő beszédet 
tartotta az ütközet előtt: «Fiuk! ti gulyáshúst 
esztek, és jó bort isztok rá. Azok oda át kuko-
ricza- és zabkenyéren élnek, s büdös gabona-

! pálinkával nyomtatják le. Szégyen, ^gyalázat 
volna, ha meghátrálnátok előttük.» És a gya­
korlati ékesszólás meg is tette hatását. 

Es az újkori hadviselésben többé nem a 
' dlökem-taktikao a divatos, melynél a nagy tö­

megek, mély oszlopok a döntők. A szórt iőharcz-
I ban az ügyesség és a legénység erkölcsi ereje 

jelentős tényező. 
Személyes érték tekintetében az angol had­

sereget a világ elit-hadseregének lehet nevezni. 
Önérzetre legjobban ez hasonlít az egykori 
Eóma légionáriusaihoz, hires triariusaihoz. 

Hiszen az eddigi eredmény is ezt bizo-
; nyitja. A 35 millió britt épen tízszer annyi hó-
i ditott népség fölött uralkodik. 

Ez a rendes angol haderő tisztekkel együtt 
kerekszám 200 ezer, a tartalékja ötven ezer, 
úgymint: legénység a gyalogságnál: 129, lovas 
16, tüzér 32, műszaki 4, gyarmatos 3, igazga­
tás 6 ezer. (Összesen tisztek nélkül 192 ezer 
ember.) 

A miliczia összesen 146 ezer. (Úgymint : 
gyalogság 112, lovas 13, tüzér 19, genie más 
fél ezer.) 

Az önkéntesek száma: 240 ezer, s e szerint 
I miliczia és önkéntes összesen 386 ezer főnyi. 

Következik a harmadik csoport: az indiai 
! benszülöttekből álló császári hadsereg. Ez ke­

rekszámmal 118 ezer ember. A rendes angol 
hadseregből 60 ezer főnyi kiválogatott hadsereg 
áll Indiában. Hajóra szállítás előtt az igen 
fiatal és gyönge embereket kiválasztják, otthon 
hagyják és csak a javát küldik Ázsiába. Ez hát 

: Anglia legjobb katonasága. Ezekhez járul még 
a szövetséges fejedelmek hadserege, mintegy 220 

| ezer főnyi, s ekként oda számítva a rendes angol 

hadat, az ázsiai haderő mintegy négyszáz ezerre 
tehető. 

Az angol hadi tengerészet létszáma: 73 
; pánczélos, 309 gőzös és 147 vitorlás hajó. Ebből 

1884-ben tettleges szolgálatban állott 28 pán-
j czélos, 149 gőzös és 70 vitorlás hajó. 

Az orosz hadsereg már ezelőtt három ev-
I tizeddel közel járt a másfél millióhoz. De a 

mint a nagy napóleoni és a krimi háború is 
mutatták, az óriás birodalom csak a közepén 
veszélyes. Ha a vakmerő ellenség be mer menni 
a medve barlangjába. Ha valahol a határon, a 
széleken támadják meg; ott már gyöngébb. Mert 
mire a sereg odáig ér, már sok elmaradoz belőle. 
Legfélelmesebb fölénye lovasságának roppant 
számában van. Ez a pótlovassággal együtt 94 

' ezer, azontúl pedig még a nagyrészt lovasság-
! ból álló 128 ezer főnyi kozák hadsereg. Egyéb­

iránt az orosz hadsereg létszáma sokkal ismer­
tebb, azért csak röviden emiitjük, hogy béke­
létszáma 800 ezer, hadi létszáma kerek számban 
két millió. 

Ez hát kétszerese az angolok létszámának. 
De tekintetbe vehető, hogy egy angol katonában 

í legalább is két orosz szellemi és erkölcsi ereje 
van. Azután meg, hogy az angol papiros nincs 
oly ellentétben a valósággal, mint az orosz. 
A mit az angol létszám a papíron mutat, az 
megvan a valóságban is. Az oroszból pedig 
mindig leüthetünk egy negyedrészt, ha a valót 
akarjuk megközelíteni. 

Tengerészeié az orosznak igen tekintélyes, 
de köztudomásúlag e téren az angollal meg 
szembe sem állhat. Hajóinak száma mintegy 
felényi az angoléhoz képest, holott, a mi fő, ez 
utóbbi a harczkészültségben is jó) megelőzi. 

Az angolok esélyei tehát nem épen két-
ségbeejtők. A harcz koczkájára nézve két dolog 
bir határozó erővel. Az egyik az, vájjon mennyi­
ben való az angolok abbeli hite, hogy az indiai 
nemcsak rendes, de a szövetséges fejedelmi had­
sereg is megbízható, és az oroszszal szemben 
Angliához való hűsége rendithetlen. Ha ez igy 
volna, a legnagyoob dicsősége volna az angol 
szellem gyakorlatiságának. Mert alig mutat arra 
példát a történelem, hogy hódított nep jóté­
konynak találja az idegen, bár műveltségben 
sokkal magasabban álló nemzet uralmát. 

Az utóbbi sipoy-lázadás óta békében eltelt 
harmincz óv tagadhatlanul az angolok hite 

j mellett bizonyít. 
A másik tényező hadászati természetű. 

Azon fordul meg, vájjon az angolok megelőzhe­
tik-e az oroszokat egy kitörendő háborúban a 
kellő számú seregnek a kellő helyen összpon-

; tositásában. Ez már nem csupán a hadvezérek, 
| de a vezérlő államférfiak diplomata-virtusa. És 

e tekintetben igaz, hogy Gladstone utóbbi afri­
kai késedelmeskedóse nem a legjobb prognosist 
nyújtja. 

A MINDENNAPI FALAT. 
A mivel anya altatja nyűgös gyermeket, a 

miért verejtékben nedves a napszámos arcza, 
a mi után sirva nyújtja ki kezét a szögleten 
gubbaszkodó koldus, annyi szűkkeblű irigység, 
és házi perpatvar okozója, — a kenyér, meg­
érdemli, hogy hébe-korban egy-egy ujságczikk 
anyagául is szolgáljon. Nem bölcseimi fejtege­
tésekbe bocsátkozni van czélunk ezúttal a ke­
nyér jelentősége felől, bár alig kereshetnők 
másban azt az ősanyagot, mely minden világi 

i bonyodalomnak eredeti eleme, sem a morál­
statisztika tényeinek magyarázatára nem szán-

\ dékunk vállalkozni, bár bizonyos az is, hogy 
' ha a világi bűnök egyik felét a kenyér hiánya, 
; a másik felét okvetlenül annak tulsága idézi 
j elő. Ugyanaz, a mi imára lelkesít, adja a gyil-
i kot is a kézbe. Mi ennél prózaibb oldaláról 

fogjuk fel tárgyunkat s merőben gyakorlati ada­
tokkal kívánunk járulni ezúttal a kenyér ter­
mészet-históriájához. 

Parisban a kenyér drágulása utóbbi napok­
ban oly mérveket öltött, hogy a községtanács 
indíttatva érezte magát a kenyértaksa behozata-

I Iával foglalkozni. Sok helyütt a 2 kilós kenyér 
5 centime-mai (két krajczárral) lett drágább, a mi 

I igen jelentékeny áremelkedés oly élelmi czikknél, 
j melynek drágulása a szegényebb nóposztályo-
j kat sújtja első sorban. De nem szükség Parisig 
! mennünk, előttünk áll itthon is a példa, hogy 
J gabnakivitelünk jelentékeny csökkenése da-
! czáia, mely itthon szorította gabnatermelésünk 
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nagy részét, a kenyér semmivel sem lett olcsóbb, 
mint az várható lett volna. Ugyanezt tapasztal­
ták Bécsben és Berlinben is, s ha már most a 
gabonavámok Németországon és monarkhiánk-
ban megfelelően emeltetni fognak, csaknem 
bizonyos, hogy ennek sem a kenyér olcsóbbo­
dása lesz szükségképeni következménye, ha­
nem tán ellenkezőleg — drágulása. 

A kenyér mai árát tekintve, ez Parisban és 
csekély különbözettel egész Francziaországban 
két kilónként 70—60 centimé közt váltakozik, 
a mi 28—24 krajczárnak felel meg. Nálunk 
sokkal hiányosabbak és ingadozóbbak a kenyér 
árára vonatkozó adatok; de mindamellett leg-
átalánosabb árnak, két kilónként számítva, 
barna kenyérnél 22, fehérnél pedig 26 kraj-
czárt vehetünk tényleg föl, s ez összevetésből ha­
mar kitűnik, hogy helyzetünk, minden gabna-
termelői fölényünk daczára sem nevezhető 
Parissal szemben valami kedvezőnek. 

Mire vezethető azonban voltaképen vissza 
a kenyérnek ez a nélkülözhetlen élelmi czikk-
szerü jellege, mely a legkisebb ingadozást 
árában oly érzékenyen hárítja vissza a tár­
sadalom legtúlnyomóbb rétegeire? ez az, a 
mivel kissé bővebben foglalkozni a disetetika 
szempontjából nem lehet érdektelen senki 
előtt sem. 

Az embert tápanyagai megválasztásában 
első sorban nem inyencz-hajlamai, hanem szer­
vezetének szükségességei vezetik. Innen van az, 
hogy önkénytelen a'on van, hogy a légeny nél­
küli tápalkatrészeket légenytartalmuakkal ellen­
súlyozza, s ez okból például a húsételeket a lé-
genytelen rizszsel vagy burgonyával kombi­
nálja. Már most a gabonában s különösképen a 
búzában oly mértékben jelen van már ez a 
helyes arány, hogy ez maga biztosítja első rangú 
tápértékét. Természetesen nagyon hosszú az ut 
még igy is a buzaszemtől a kenyérig, s hogy a 
gabona, mint a földmivelés nyers terménye, 
élvezhető alakban jusson asztalra, arra nézve 
még két ipar közvetítését szükség igénybe vennie, 
a malom- és a sütő-iparét. 

Magyarország termékeny talaja, melegebb, 
szárazabb klímája Német-, Angol- és Franczia-
ország nagyobb részével szemben, legfőbb oka 
annak, hogy kiválóan alkalmas bő légenytar-
talmu és keményitő-gazdag buzaszemek termé­
sére, melyek izletességben és tápértékben min­
den versenytársukon túltesznek. Malom-iparunk 
szintén kiállja, ujabban kivált, a versenyt bár­
mely mással Európaszerte. Egyedül a finom 
sütés az, melynek tekintetében hátrább állunk 
Bécsnél és Parisnál, hátrább, mint a hogy a 
kedvező előfeltételek mellett szükségképen áll­
nunk kellene. Már pedig e három termelési kör 
egyarányu fejlettsége s összhangzatos működése 
az csak, a mi jó és olcsó kenyeret biztosit min­
denki számára. Nem elég magában még a leg­
szebb piruló gabnaszem áldása sem, meg kell 
azt menteni előbb külső burkaitól, szét kell 
zúzni a magvakat, vizet adni hozzá, majd 
kelésbe hozni s a kelési folyamatot újra sütés­
sel szakítani meg, mig végre elfogadható formá­
jában előttünk áll a mindennapi kenyér. 

Legnagyobb nehézsége az őrlésnek maga 
a gabnaszem struktúrája. Ezért az őrlést az ó-
és a középkorban, mint meggyalázó munkát, 
rabszolgák és cselédek végezték. A középkor 
Bzerzetesei, mint sok egyébben is a kultúra 
zászlóvivői, voltak az elsők, kik a ló-, szól- és 
vizi malmok elterjesztése által az emberiséget 
e rabmunka alól fölmentették. A gabnaőrlés 
régi rendszerében csupán kettőre volt figyelem 
fordítva, a szétzúzásra és az átszitálásra, mig a 
mümalmoknál ma már mindkét eljárás sokkal 
tökéletesebb és egyúttal komplikáltabb alakban 
mutatkozik. Ama módszer mellett nem igen nagy 
erő- és tőkekifejtéssel csak középminőségü lisz­
teket tudtak előállítani, mig ma, a mümalomipar 
mai fejlettségében a fokozatos őrlés és pontos 
osztályozás által már a legfinomabb árnyalatok 
és eltérések érhetők el. Egyúttal a régi malom­
kövek helyett is most már öntött vasból, vagy 
porczellánból készült liszthengerek alkalmaztat­
nak, melyek finom barázdáikkal inkább metsző-
leg, mint zuzólag hatnak a szemekre. 

Messze vezetne, ha közelebbről akarnók 
tárgyalni e hengereknek igen elmés elrendezé­
sét, valamint az őrlemények szállítására szol­
gáló különféle gépeket, elevátorokat, csavaro­
kat, melyek mind az emberi erő kímélésének 
czéljára szolgálnak. Az őrlésre használt jelen­
tékeny mekhanikai erő a fizika törvényei szerint 

melegséggé változik s ezért az őrlemény is ter­
mészetesen meleg. A műmalmoknak egyik fő-
előnye azonban epén az, hogy a légáramok ut­
ján, a tisztítással egyidejűleg, a hűtést és szárítást 
ÍB előidézi, bár az is igaz, hogy sokat magával ra-

1 gad a legfinomabb lisztnemből, a mely por-légve 
gyülék azután a körülményekhez képest robbanó 
erővel is bir, mint a gyantapor, s mint ilyen sok 

; malom leégésének volt már okozója. Egyedüli 
elővigyázati rendszabály a tűzveszély ellen biz-

í tonsági lámpák s villanófény alkalmazása. A liszt 
végleges kiválasztására forgó prismatikus sziták 
szolgálnak, részint finom sodrony-szövetből, ré­
szint tömött nyers selyemből készítve. 

Am az igy elkészített nyersanyag még 
; mindig nem alkalmas tápszerül. Száraz kenyér­

ből meg lehet élni, de száraz lisztből nem. 
Mindenekelőtt víz kell, hogy hozzá járuljon, 
hogy a keményítőt hevités által földagaszsza, 
habár csak lisztgombócz alakjában akarjuk is 
élvezni. A kenyérnél azonban ezt még a kelés 
előzi meg. Só, czukor, tej es tojás módosíthat­
ják a kenyeret, de nem lényeges kellékei. 60—70 
százalék viz hozzáadása által a liszt tésztává 
válik; a tészta nyulóssága lehetővé teszi fel-

i fuvódását, a fűtésnél benne kifejlő gázok és 
| vízgőzök következtében, mig az igy elért lika-

csosság végre a kenyér emészthetőségét segíti elő. 
A kenyérkelesztés főczélját eddig épen 

abban látták, hogy e likacsosságot bizonyos 
I alkoholikus erjedés által idézzék elő, mely 
j részint, s nevezetesen finom tésztánál élesztő, 
: de túlnyomólag kovász által lesz eszközölve. 

Ha a lisztet langy vízzel tésztává idomítjuk s 
azt mérsékelt melegben állni hagyjuk, akkor a 
gyurma először édessé (szőllőczukor), majd 

: savanyuvá lesz (tej- és vajsav által), aztán ro­
hamos gázfejlődés következik be erős puffadás 
mellett, — s végre az egész tömeg teljesen szét­
folyva bűzös rohadásba megy át. Hogy .e kovász-
szal használható kenyeret csináljunk, arra nézve 
igyekezni kell, hogy e proczesszust első stádiu­
mában tartsuk fönn, a mi leginkább úgynevezett 
fölfrissitéssel történik, midőn tudniillik a vizzel 
hígított kovászhoz ujabb lisztmennyiséget csa­
tolunk s ezt mindannyiszor ismétéljük, vala­
hányszor a tészta további erjedési stádiumba 
akar átmenni. Mihelyt a süteményhez szüksé­
ges tésztamennyiség együtt van, megkezdődik 
a sütés s csak annyi tészta mára l hátra, a 
mennyi a következő sütethez megkívántatik. 
Némely helyen az igy visszamaradt tésztát 
«sütnivaló»-nak nevezik. Innen a közmondás: 
kevés a sütnivalója. Falusi gazdaságokban, hol 
ritkábban sütnek, elkerülhetetlen, hogy a tészta­
maradék előhaladottabb erjedésbe jusson, s ez 
esetben az igy létrejött tejsaverjedés a süte­
ményre is átharapózik, s az savanykássá lesz 
és megfeketedik. Nagyobb sütödék városokban 
ellenben azon kedvező helyzetben vannak, hogy 

J okszerű felfrissítés által lényegesen jobbkenye-
i ret készíthetnek. Ilyenkor aztán mindig csak 
I felét vagy kétharmadát sütik fel a kész tész-
: tának, mig a többit mindjárt vizzel és liszttel 

az eredeti mennyiségre egészítik ki s ily módon 
mintegy szakadatlan erjedő anyagot tartanak 

I fenn. Ilyen helyeken dagasztó-készülékek is 
léteznek, melyek fölöslegessé teszik a fárasztó 
és étvágyrontó kézzel való dagasztást. 

Finomabb tésztanemüeknél, melyekbe te-
1 jet, tojást, czukrot is adnak, az élesztő hasz-
; nálata ajánlatos, itt nem kell tartani a meg-
\ savanyodástól. A 3,4 százaléknyi, nemzetgaz­

daságilag tehát jelentékeny tápanyagvesztesé-
j get azzal lehet kikerülni, ha a kelesztő szén­

savat Liebig szerint sósavból, Horsford szerint 
! pedig savanyu mész-phosphatból és kettős szén-
[ savas nátronból fejlesztjük ki. A tapasztalat 
i megmutatta, hogy ily módon egészséges és 
. olcsó kenyeret lehet nyerni, Horsford például 

Észak-Amerikában évenként több mint 1.000,000 
fontot ad el sütőporából, mely mennyiséggel 
ugyanannyi mázsa lisztet lehet kenyérré vál­
toztatni. Eljárását különösen a kenyérkészités 
egyszerűsítése szempontjából lehet ajánlani, a 
mennyiben a lisztmennyiség feléhez egy adag 
natronsó-port, a másikhoz egy adag keményí­
tőbe szárított phosphat-port kell csak hozzáadni, 
mindkét mennyiséget összevegyiteni, vizzel fel­
dagasztani s egyenesen a kemenczébe belerakni. 
Ily módon minden gazdasszony akár minden-

: nap friss süteményt készíthet. 
Semmi esetre sem csupán kiszáritása a 

tésztának a kenyérsütés, mint a kétszersült-
' nél vagy az angol cakes nél az eset. Sőt in­

kább a keményitő-tartalom egy részének bizo­
nyos vegyi átváltozása van vele összekötve. 
A sütőkemenczében eleintén 160 C. ° hőmér-
sék uralg, mely a kenyér barna héját idézi elő, 
a mennyiben oldható keményitő-gummit fej­
leszt ki. A mint a könnyű s fényes barna kéreg, 
mely a vizgőz következtében áll elő, a gummi 
föloldódására ós kiszáradására vihető vissza, ép 
ugy a héj meglágyulása is a szabad levegőn. 
Majd a héjon keresztül a meleg, a kemencze 
folytonos lehűlése mellett, behatol a kenyér bel­
sejébe, földagasztja a nedves keményitőlisztet s 
létrehozza a likacsos, könnyen emészthető be­
let. Ha a kemenczét nem hevítik legalább 100 
C. °-ra, akkor a bakteriak életben maradhatnak 
s ha különösen, mint ez a hadi élelmezéseknél 
sokszor történik, a kenyér gyorsan csomagolta-
tik be s ily módon kihűlése és kiszáradása meg-
gátoltatik, könnyen romlás állhat be. E veszély 
elhárításán csak a Horsford-féle kenyér elfoga­
dása segíthet gyökeresen. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL B E G É N Y . 

Irta F R A N C I L L O N R. E . 

HATODIK FEJEZET. 
E g y l e á n y m i a t t . . : 

A vendégszeretet azt követelte Carew Feri­
től, hogy Quickset kapitányt mulattassa. S mivel 
a kártyán túl egyéb mulatságot egyikök sem 
ismert, igy csak kártyáztak napról napra. Eddig 
a szerencse állandóan a kapitánynak kedvezett; 
most egyszerre annyira Ferihez szegődött (ám­
bár jóformán azt se tudta, mi kártya van a 
kezében, azt meg épen nem, hogy mit ad ki), 
hogy vendége végre türelmetlenül kiáltott föl: 

—- Lelkemre mondom, azt kell hinnem, 
hogy megfogtad az ötödik ászt, a mit minden 
kártyás kerget egész életében, de soha egyik 
sem fogta meg (ha csak hamisan nem játszott). 
Szerencse, hogy azt a tíz aranyat fogadáson 
nyertem, különben most huszszal volnék sze­
gényebb. Neked pedig szerencséd, hogy a 
leányoknál nem vagyunk vetélytársak, mert 
tudod a közmondást, a ki szerencsés a játékban, 
szerencsétlen a szerelemben. Ej Frank — ugy 
elpirulsz, mint egy kis leány. Mi bajod? 

— Meleg van nagyon — nagyon fülledt a 
levegő, — felelt Feri s mérgesen eldobta kártyáit, 
hogy szétszóródtak a földön. - - Igazán kedvem 
volna Ugorka Janót fölkeresni az erdőben; ott 
jó hűvös van, sokkal kellemesebb mint itt a 
zárt szobában. Meg, tudod, Openshaw kisasz-
szony is szeretné látni azt a ficzkót s megígér­
tem neki, hogy elébe hozom. 

Feri akaratlanul hozta elé azt a nevet, 
mely ajkait égette, melyre, akármit csinált is, 
nem gondolni nem tudott. Mig Quickset kapi­
tány, székében hátravetve magát, örökös mo­
solyával ajkán — boszantólag kezdé: 

— Én már megmondtam, mit gondolok 
arról a — hogy is hijják — Openshaw kisasz-
szonyról — Ördöngös neve van igazán. De hát 

; te ? — 
— Én, — monda Feri mélyen elpirulva, 

— én csak azt gondolom, hogy te azzal dicsek­
szel, hogy értesz az asszonyokhoz s ismered 
őket; én pedig azt mondom, hogy egy csöppet 
sem ismered, egy csöppet sem értesz. Azt 
mondtad: Openshaw Mabelt említeni sem lehet 
szegény Derrick Anikó mellett; persze nem 
lehet! Mit mondok, a királynét se lehet Open • 
shaw Mabel mellett! 

— Nem értek az asszonyokhoz, Feri ? Lel­
kemre, nem rossz ! Várj, a mig egy kissé világot 
látsz; várj a mig megismered Millfiower mar-
quisnét, vagy ő magasságát Cockayne her-
czegnét, vagy azt a piczi kis idegen tánczos-
nőt, a ki — négyszemközt mondva — töb­
bet ér mindkettejüknél. Ez volt az a lány, a ki-

í ről már beszéltem, tudod, hogy lord St. Blaises 
\ s az az ötven ezer font évi jövedelmű bolond 
! Dimond Tomi egymást felnyársalták miatta: 

én a lord segédje voltam s az egészben az volt 
! a legmulatságosabb, hogy a kedves kicsi — a ki 

mind a kettőjökkel kitartatta magát, értem, az 
egyszerű kapitányért, s velem, mind a kettőt 
megcsalta. Végre is, meg kell állapodnom vala­
hol — ezt nekem a herczegné minden kedden, 
s a marquisné minden csütörtökön mondja (ez 
levén a napjok, tudod). Mind a kettő azt hiszi, 
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a másikkal való viszonyom áll útjában. Ez na­
gyon mulatságos, ugy egy-két saisonra, de utol­
jára annyira szaporodik, hogy az ember meg se 
felelhet valamennyinek Igazán, öt-hat asszony 
elég egy férfinak; — sok is. Azért nem is vehe­
ted tőlem rossz néven, hogy falusi szépségeiddel 
nem sokat gondolok. De ha akarsz tőlem toasz- \ 
tot, hát igyunk a csinos Derrick Anikóra, nem 
bánom. 

— Hagyjunk békét cselédem lányának, ka­
pitány; nem illik hozzánk játékot űzni egy be­
csületes leányból. 

— Ej ni, mióta vagy olyan érzékeny e 
részben ? Tegnap még nem ugy beszéltél. Van 
is különbség leány, meg leány közt? A minap 
fogadtunk egyre, Feri — s én megnyertem. 
Fogadjunk ismét. Húsz aranyat teszek kettőre, 
hogy mához egy hétre csókot kapok Derrick 
Anikótól is, Openshaw Mabeltöl is, — nem erő­
szakkal rabolt csókot ám, hanem szépen kért s 
önként adottat. És ötven aranyat teszek ötre, 
hogy mához két hétre — 

— Egy szót se tovább ficzkó, — riadt föl 
Carew úrfi, dühös szemeket vetve barátjára. — 
Én nem ismertem sem herczegnőidet, sem tán-
czosnőidet; de egy becsületes asszonyt ismer­
tem : az édes anyámat; s ha lehet egy, lehet 
több is. 

— Ugyan ne kaczagtasd ki magadat! — 
viszonzá amaz, elvetve magát székén s magasra 
emelve poharát, — tö.ts és igyunk s maradjunk 
jó barátok; hidd meg nekem, egy pohár bor 
többet ér akármelyik leánynál a világon. 

Oly ficzkóra, a ki semmiért sem neheztel 
meg, bajos neheztelni, de szintoly bizonyos, 
hogy komolyan számítani sem lehet rá. Feri 
érezte, hogy nevetségessé válnék, ha uj lelki­
állapotát őszintén föltárná Quickset kapitány 
előtt, s azért közönyös dolgokról beszélgetve, 
örült az estének, hogy elválhatott vendégétől és 
saját szobájába vonulhatott. 

Korábban ébredt reggel a szokottnál s gon­
dolva, hogy a kapitány még alszik, elhatározta, 
hogy reggeli előtt, a melynek órája Hornacom-
be-ban ugy sem volt meghatározva, nagy sétát 
tesz a szabadban, alkalmilag Derrickékhez is 
betekint, hogy a paplakról s Mabelről hallhas­
son valamit. 

Minden gondolata a körül forgott, van e 
abban valami lehetseg vagy valószínűség, hogy 
e drága gyöngyöt, a milyennek Openshaw kis­
asszonyt tartotta s magában nevezte, megnyer­
hesse valaha? Hogy árva, hajótörésből kifogott 
e kegyelemből tartott gyermek, a kinek sem­
mije sincs, ha pedig Pengőid lelkész meg talál 
halni még az se lesz, hová a fejét lehajthassa — 
mind ez nem változtatott a dolgon a Feri sze­
meiben, a ki Openshaw kisasszonyt semmi nél­
kül is végtelenül maga fölött állónak nézte, 
bár neki szép birtoka és állása volt a vidéken. 

Eltelhetett egy pár óra, — tartotta is ő 
számon az időt! — mig kószálásai közben 
eszébe jutott Derrickék felé venni az útját e 
Anikót meglátogatni, hogy vele Openshaw kis­
asszonyról beszélhessen. Ez alatt Quickset ka­
pitány is fölkelt s meghallva, hogy gazdája már 
régebb kiment a háztól, egyebet sem gondolt, 
mint hogy bizonyosan Stoke-Juliotba, a pap­
lakra látogatott el; ő tehát fel akarta használni 
e jó alkalmat, hogy a csinos Anikó körül legyes­
kedhessek s mialatt még Feri isten tudja hol 
kószált, ő már az erdőkerülő háza küszöbére 
érkezett. 

A kis ház ajtaja- most is nyitva volt, épen 
mint a minap, mikor Carew Feri botlott volt be 
rajta s Anikó is épen abban a helyzetben és 
hármas foglalkozásban volt, mint akkor, t. i. a 
konyha-asztal mellett ülve kötögetett, egy nagy 
könyvből olvasott s fél szemével a tűzhelyen 
fövő bográcsot figyelte. A könyv megpillantá­
sára kissé visszahőkölt a gavallér, mert azt 
nem várta, hogy a fal si libát olvasva találja. De 
a félénkség nem tartozott gyönge oldalai közé, 
B csakhamar feltalálta magát és ügyesen meg­
kezdette a társalgást. 

— Bocsánatot kérek, kezdé szerényen, — 
nem volna szíves megmondani, melyik a leg­
egyenesebb ut Hornacombe felé ? Ott vagyok 
szállva, de járatlan vagyok a vidéken s elvesz­
tettem az utat. 

Anikó meghökkent egy perezre, de hamar 
összeszedte magát; becsukta a könyvet, felállt 
s udvarias meghajlással viszonzá: 

— Nagyon szívesen, uram, — csak ama két 
homokbuezka közén tartson — 

— Köszönöm, kedves szépem, látom már. 
De az igazat megvallva, torkig vagyok már 
a homokbuczkákkal. Lábam ki is van ficza-
modva s ha megengedné, hogy kissé kipihenjem 
magamat. 

— Oh, ön tehát az, a kinek Carew ur szál­
lást adott? Mindjárt széket hozok, tessék kedvére 
kipihenni. Szolgálhatok tán egy pohárka csiger­
rel ? vagy egy csésze tejjel ? 

— Oh köszönöm, kedves tündér! mert ke­
gyed ugy látszik, a homokvidék valódi tündére 

nem volna szíves karját nyújtani s a 
székig segitni egy megsebesült harezost? 

A leány nem gondolva semmi rosszat, el­
fogulatlanul nyújtotta karját a sántikáló ven­
dégnek, a ki azt sokkal erősebben szorította 
meg, a mint a támaszkodás kedveért múlhatat­
lanul szükséges lett volna. 

— Köszönöm, kedves angyal, — monda 
az egyre tolakodóbbá váló vendég, mikor a 
Derrick karos székébe kényelmesen letelepedett. 
— Kegyed egészen magánosan él itt e bájos 
kis házikóban ? Hisz ismerem mái-; tudja meg, 
hogy a templomban láttam vasárnap s szépsége 
azonnal feltűnt előttem. De még be sem mutat­
tam magamat: Quickset kapitány vagyok, ő 
felsége szolgálatában. Nem is hinné az ember, 
hogy magam forma ember e félreeső vidéken 
kalandozzon! Hja, katonákat a kötelesség visz 
és hajt. — Igaz ni: a csiger! Felséges! Ily ke­
cses Hébe kezeiből valódi tokaji. 

— Örülök, ha izük uraságodnak. Atyám is 
jónak találja. 

— S fogadom, Carew Feri barátom is. Ám­
bár neki most máson jár az esze. Valami 
leányféle megbabonázta. No de, jó barátom, 
nem akarok rosszat mondani róla: ízlését sem 
akarom kisebbítem, ámbár — Na, tudja, valami 
hogyis hijják — Openshaw kisasszony vette el 
az eszét szegénynek. Fülig szerelmes belé, ha­
haha. 

— Hát csakugyan megismerkedett vele! — 
monda, inkább magában, Anikó. S aztán a ka­
pitányhoz : — Parancsol még egy pohárral ? 

— Mit mond hozzá kegyed? Nem bolond­
ság? Ugy-e! — S oly szemtelenül nézett a le­
ányra, hogy minden illemszabályok szerint vagy 
mosolyognia vagy el kellett volna pirulnia. 

Anikó azonban egyiket sem tette, mert 
nem tartozott Quickset kapitánynak sem her-
czegnői, sem tánezosnői közé. Hanem erőt véve 
magán, egyszerűen azt felelte : 

— Azt nem mondom, uram, sőt inkább 
Carew esquire okosan teszi, ha megnősül. Itt 
pedig nincs más hozzávaló leány, mint Open­
shaw kisasszony, valamint a kisasszonyhoz való 
férfi sincs más, mint Carew ur. A dolog tehát 
egészen rendén van. 

— De épeu nincs rendén! Hát nincs szeme 
az én Feri barátomnak? Nem látja a legbájo- ; 
sabb teremtést e vidéken — olyant, a ki Lon- j 
donban is méltán feltűnhetnék! Hogyan ? Én, 
Quickset kapitány, ő felsége testőrségében, a ki 
három grófnőt és herczegnőt kapok mindenik 
ujjamra, — én mondom, hogy nincs a három 
királyságban egy pár szem, a melybe sziveseb­
ben néznék, mint a kegyedé — mint a tied, szép j 
angyal! 

Erre már Anikó is elpirult; de nem ugy, 
mintha a mértéktelenül szemtelen támadás tet- j 
szenek neki. Fölegyenesedett s komolyan igy j 
szólt: 

— Ha én katona, vagy nemes ember vol- j 
nék, sir, a legegyszerűbb és legszegényebb j 
leánynyal is — feltéve, hogy becsületes — ugy i 
beszélnék, mint egy ladyvel. Tudom, hogy lady j 
nem vagyok; de azért velem is úgy beszél- j 
hetne. 

— No's! Azt hiszed, bármely lady nem 
szívesen venné, ha azt mondanám az ő szemei- • 
ről, a mit a tiedröl mondtam ? Jöszte, ne nehéz- ; 
telj; ülj ide mellém, csevegjünk egy kicsit. 

— Csak maradjon, uram; itt maradhat, ! 
mig kipiheni magát, vagy mig atyám haza jő, 
de nekem benn van dolgom. 

S ezzel elfordult tőle és befelé indult. 
Más gavallérnak ez elég lett volna; de Quickset 
kapitány nem volt olyan mint más kapitány. 
Megfeledkezve lába ficzamáról, felugrott s a 
lány elébe kerülve gyorsan átölelte s erőszak­
kal csókot nyomott kipirult arczára: 

— Igy beszélünk a ladykkel — kiáltá. 
— S ez rá a felelet! — hangzók háta mö­

gött, a honnan nem is várta, s mielőtt eszmélt 
volna, hogy a hang a Carew Ferié, oly kemény 

pofot érzett az arczán, hogy önkénytelenül el­
eresztette a leányt, s visszatántorodott a karos­
székbe. 

Szemtelensége azonban még sem hagyta el. 
— Hogyan, Feri! hát te nem a paplakon 

vagy! Itt zavarod kedves kalandomat; ez nem 
szép tőled. Lovagias emberek nem veszekednek 
hölgyek előtt — ügyünket majd otthon hozzuk 
tisztába. 

— Hamar tisztába fogjuk hozni. 
— Az istenért, sir, — esdeklett Anikó, — 

ne veszekedjenek miattam. Köszönöm, hogy 
ettől a gyáva támadástól megszabadított; de 
önt ilyen ember, azt hiszem meg sem sért­
heti. 

— Mit se aggódj, Anikó. Quickset kapi­
tány vendégem, te pedig az erdőkerülőm leánya 
vagy. Jerünk uram; én Hornacombeba megyek 
s remélem ön is velem. 

Anikó még soha sem látta ilyennek urát, 
ily komolynak, ily férfiasnak, ily méltóságos­
nak ; elhalványult s egy szót sem szólt többé. 
A két férfiú eltávozott. Alig voltak száz lépés­
nyire a háztól — Feri elől ment s rá sem nézett 
a másikra, mikor Quickset kapitány megál­
lította. 

— Hallod-e Feri, megbocsátom heveske­
désedet, ámbár egy gavallér ilyesmit nem szokott 
megbocsátani, legfölebb kebelbarátjának. De 
hát tudtam én azt, hogy te Derrick Anikó iránt 
érdeklődől? 

— Uram, en e leány iránt csak annyira 
érdeklődöm, a mennyiben minden férfinak kö­
telessége becsületes leányokat durva támadá­
sok ellen védelmezni. Csak annyit mondok, 
hogy a mig vendégem lesz, cselédem házát ke­
rülje. Azután — 

— Hát tehetek én arról, hogy nekem egy 
leány sem bir ellenállani ? Biz isten rosszkor 
jöttél — a leány már egészen hatalmamban 
volt. 

—• Ily dicsekvés vagy hazugság, vagy gyá­
vaság. Elég. Házamban maradhat, a mig akar; 
nem fogom küökni onnan. De semmi dolgunk 
többé egymással. Ha valamire szüksége lesz, 
irjon — találkozni nem kívánok önnel. 

S azzal az útfélen hagyta. De tudta jól, 
hogy nem megy vissza Anikóhoz ; s gondolta, 
hogy Openshaw kisasszony is ment maradhat 
szemtelen támadásaitól. Ő legalább, mikor Der­
rick Anikót védte, a nőt védelmezte benne, — 
a nőt, a kinek eszménye az Openshaw kisasz-
szony alakjában lehetett előtte. 

(Folyt, köv.) 

A KIGYÓMARÁS GYÓGYÍTÁSA KELET-
INDIÁBAN. 

Mérges kigyók Kelet-Indiában fordulnak 
elő legnagyobb számmal, csak magában Ben-
gáliában s a szomszéd vidékeken évenként leg­
alább 20,000 ember hal meg kígyómarás követ­
keztében. A kigyók száma azonban folyton 
szaporodik, a mihez hozzájárul, hogy némely 
kigyót a benszülöttek nagyon tisztelnek és soha 
sem ölnek meg, sőt a megölt állatok bőrét az 
angoloktól pénzáldozatokkal is megszerzik. 

A kígyómarás ellen különben az indiaiak­
nak, legalább egyes azzal üzérkedő családoknak, 
sokkal több gyógyszerük van, mint nekünk. 
A kigyómarásnak nagy száma okozza, hogy az 
ily gyógyszereket nyilvánosan is árulják. Akad­
nak szemfényvesztők, kik méregfogától megfosz­
tott, de különben igen veszedelmeseknek ismert 
kigyók által nyüvánosan megmaratják magokat, 
hogy azután a bemutatott gyógyító eszközt jó 
drágán eladják. Hogy azonban komoly gyógy­
szerek is vannak s közöttük a szélűben ismert 
Naga gyökér, az eléggé ismeretes. 

Igen nevezetes dolog, hogy oly egyének, 
kik rendszeresen fogyasztják az arzenikumot, 
jobban eltűrik a kigyómérget s ha az arzenikum 
használata egészen rendes, a méreg nem is árt 
nekik. Számos megbízható európai előtt eszkö­
zölt kísérlet bizonyítja azt. Akadtak egyes arze-
nikummal élő egyének, kiket valóságos kísér­
leti tárgyakul használtak s kiknek a legmérge-
sebb kígyó marására sem történt semmi bajuk, 
feltéve, hogy az arzenikum élvezetét félbe nem 
szakították. 

Van az indusok között egy ritka, de bebi­
zonyult betegség, a «Mar-Aseg», azaz «kigyó-
szeretet». A betegség lényege abban áll, hogy az 
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A SZABADBAN. 

Az uj tavasznak boldog ébredése 
Szivünket is uj kedvre hadd derítse, 
S ki éltet ujit völgyön és hegyen, 
Reményt leheljen ránk a — Végtelen! 

FEJES ISTVÁN. 

illető kénytelen magát kigyó által időről-időre 
megmaratni, különben rosszul érzi magát. Egy 
ilyen sajátságos bajban szenvedő ember 30 év­
nél hosszabb ideig, kezdetben évenként," később 
azonban fokozatosan minden hóban megma­
ratta magát kigyó által; az ilyeneknek sajátságos 
szaguk van s a kigyók a vizbe is utánok mennek. 
A «Mar-Aseg»-ek számát Pendsab tartomány­
ban, hol előfordulnak, legalább százra teszik. A 
kigyómará8 utáni vágyat szédülés, étvágy­
hiány, hányás, nehézkes testmozdulat s más 
ily tünemények előzik meg. E szegény emberek 
valódi megváltójuknak tekintik a kígyókat, kü­
lönösen a forró nyári hónapokban s igen saját­
ságos, hogy hamar egymásra bukkannak. Saját­
ságos még a betegségnél, hogy Pendsábon kivül 
másutt nem fordult elő, bár kigyók más vidéke­
ken is nagy számmal vannak. A betegség erede­
téről s gyógyításáról egészen biztos tudományos 
elmélet nem létezik. Az indiai azt hiszi, hogy a 
Mar-Aseg bizonyosan meggyógyul, ha a kigyót, 
midőn az megmarni akarja, gyorsan megfogja, 
fejét vászonba takarja s azt azután — maga 
harapja le s lenyeli. Mindenesetre drasztikus 
kúra! 

EGYVELEG. 
* Az ifjúság nem egyedüli varázsa a nőnek, 

sőt a történelem igen sok példát mutat, midőn érett 
korú szépségek hódítottak. A *szép Helénát martul 
volt 40 éven, midőn Paris elrabolta s a tiz éves 
trójai háborút előidézte. Aspasia 36 éves volt, midőn 
Porikies nőül vette s még ezután 40 év múlva is szép 
és szeretetreméltó nő hírében áldott. Kleopátra is 
idősebb volt már 30 évesnél, midőn Antoniust lebi­
lincselte s 10 évvel később bekövetkezett haláláig hí­
res szépség maradt. IAvia 33 éves korában hódította 
meg Augustust s diadalát végig megtartotta. A szép 
Diana de Pbitiers 48 éves korában hódította meg a 
29 éves II. Henrik franczia királyt. Anna királynő, 
XIII. Lajos neje, 38 éves korában Európa legszebb 
fejedelemnője volt s az ünnepelt Ninon de Lenclos 72 
éves korában még oly elragadó szép volt, hogy fiatal 
emberek gyilkolták meg magukat miatta. Cagello 
Bianca 38 éves korában lett Medici herczeg neje s 
Maintenon már 43 éves volt, midőn XIV. Lajost 
meghódította. Mars kisasszony és Récamier asszony 
szintén a negyvenes években jutottak el szépségük 
tetőpontjára. 

* Ovidius római költő halálának évforduló­
ját megünnepelték múlt év szeptember közepén 
Tomisvar nevű román kis városban. Tomisvar álli-
tólag a régi Tomi helyén fekszik, a hol töltötte Ovid 

száműzetését. A románok most e «rokonság»-ot is 
igyekeznek felhasználni. 

* Hypnoskop. Dr. Ochorowicz Parisban a mág­
nesnek oly alkalmazását találta fel, melynek segít­
ségével rögtön megtudható, vájjon valakit lehet e 
hypnotikus álomba ejteni vagy nem. A használandó 
mágnes csőalaku, de felső végén nyilassal, melynek 
két széle a két pólust képezi, a melyre, mint az 
ismert patkó-alaku delejvasnál, egy darab lágy vasat 
tesznek. A megvizsgálandó ujját ugy helyezik be a 
delejcsőbe, hogy az ujj mindkét pólust érintse. Mint­
egy két perez múlva kihúzzuk az ujjat, s ha a meg­
próbált egyén hajlandó a hypnotikus álomra, azon kü­
lönféle tünetek látszanak, minők : hangyanyom, szá­
razság, önkénytelen mozgások, érzéketlenség, bénult­
ság s merevség, de csak néhány pillanatig. A meg­
vizsgáltak közül mintegy 30 százaléknál észlelték e 
tüneteket, ugy hogy 70 százalék e szerint nem ejt­
hető delejes álomba. 

* Bismark születésnapi ajándékai valóságos 
muzeumot képeznek. Minden kigondolható dolog 
képviselve van benne. Vén asszonyok házisapkát, 
papucsot, sőt harisnyákat is küldtek, fiatal leányok 
virágcsokrokat, hímzéseket, különösen nyakkendő­
ket a kanczellár híres kutyájának; matrózok hajó­
mintákat, tanulók szivarokat, sétapálezákat, külön­
böző iparosok és kereskedők saját áruik legjavát. 
München városa ajándékul küldött egy nagy tölgyfa­
asztalt, melyen a kanczellár életének legfontosabb 
eseményei bevésvék s egy nagy ezüst paizst. Mani­
tobából — az Egyesült-államokból, az ott lakó néme­
tek múlt századi letelepedési emlékeket küldtek szá­
mára s az uj afrikai gyarmatokból egy pár ott 
készült czipőt kapott. A herczeg az ajándékok közül 
mindazokat, melyek nem romlandók, szülő-helyén, 
a schönhauseni régi kastélyban szándékozik elhe­
lyezni, mely kastélyt tudvalevőleg szintén születés­
napi ajándékul kapta. Emlékezésre méltó, hogy a 
herczeg születésnapja a nagyhétre esett, midőn Ber­
lin utczáin nyilvános zenének és körmenetnek nem 
szabad előfordulnia s így a rendőrség a fáklyásme­
net miatt a császárhoz fordult, s ez így szólt: «kivé-
vételek mindenkor történhetnek kivételes embere­
kért. »Ugyanis a császár mindig megtiltotta a nyilvános 
tüntetéseket, ha az ő születésnapja esett a nagy hétre. 

* Ausztrália szárazföldjén keresztülhajtot­
tak közelebb egy 12,000 juhból s 3000 ökörből álló 
állatcsoportot. Az érdekes expediczió, melyet egy 
a szárazföld éjszaki részén letelepedett angol rendelt 
meg Adelaideből, mintegy két év múlva érte el czél-
ját s a veszteség aránylag csekély. 

* Faháncs sajkák jönnek divatba Parisban a 
tavaszszal; igen ügyesen csinálják őket és különösen 
bogyókkal és gyümölcsökkel díszítik fel. 

* Japáni falut állított ki egy vállalkozó Lon­
donban ; a faluban valódi japánok egész megszokott 
módon élnek és foglalkoznak. A vállalkozó érdekes 
csoportját Európa más nagy városaiban is be akarja 
mutatni. 

* Uri hordárok szövetkezete alakult jelenleg 
néhány amerikai városban, kiknek feladata pénzért 
magános tisztességes nők lovagjaivá lenni. Egyszerű 
üzenetre megjelenik a kitűzött időben a fizetett lovag, 
elkíséri a színházba, hangversenybe vagy bálba s ott 
mulattatásáról is gondoskodik. Ez uri hordárok ren­
desen elszegényedett urak, kiknél a rendes fizetés 
valódi gátot képez, hogy a nőkkel esetleg bizalmas­
kodjanak. Az eddigi tapasztalatok szerint az intéz­
mény igen hasznos s csak oly keresett, mint nálunk 
a számozatlan bérkocsik. 

* Harmincz napig koplalt egy véletlenül félre­
eső szobába zárt kutya Németországban, Goslar 
mellett. Midőn megtalálták, már csontváz-sovány 
volt s alig bírt megmozdulni. Néhány kanál tej azon­
ban magához téritette s egy pár nap múlva már 
tkutyabaja* sem volt. 

* Erős nyomás alatt álló vizerőt használnak 
moBt egyes londoni kereskedők és iparosok gépeik 
hajtására. A kísérlet jól sikerült s a vállalkozók most 
a vizerőt az egész városban akarják alkalmazni. 

* A gummi arabicum főpiacza épen az a vi­
dék, melyet a máhdi közelebb elfoglalt. Mióta Khar-
tum elesett, ez áruczikkből hozzánk nagyon kevés 
jut el. 

* Alaszka félszigetből, melyet az Egyesült­
államok kormánya a múlt évtizedben vásárolt Orosz­
országtól, most fegyenezgyarmatot akarnak létesí­
teni, hogy valamire felhasználhassák. 

* Kutyák névjegyei sem szokatlanok többé az 
Egyesült-államokban; s ezt a bolond divatot előkelő 
nők hozták be, kik látogatások alkalmával kedvencz 
ölebeik névjegyeit a magukéval szokták beküldeni. 

* Hal fogának kihúzását kísérletté meg egy 
amerikai haltenyésztő, látván, hogy aquariumában 
egy nagy kaliforniai lazacz minduntalan harapja 
társait. A rendkívüli operáczió jól sikerült, a hal 
most is egészséges és teljesen békés állat. 

* Olcsó a mágnás czim Olaszországban, leg­
alább a mint a párisi lapokban hirdetik, s egy élelmes 
rendjelárus vagyonos pénzembereknek ajánlgatja. A 
<prince> czimért 30 ezerét, a herczegi czimért 20 
ezret kell csak fizetni; de a ki a szerény bárói vagy 
grófi ranggal megelégszik, az 8—10 ezer forinton 
is megszerezheti azt. 
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A KIÁLLÍTÁS TERÜLETÉN. 
— A kiállítás térképével. — 

A városligetnek az a része, mely az orszá­
gos kiállítás területének volt szánva, kezdetben 
17i» ezer D métert tett ki. A nagy érdek­
lődés azonban, mely a kiállítás iránt mind­
járt kezdetben mutatkozott, nagyon szűknek 
bizonyitá e tért s noha a városliget szép ültet-
ményeiből igen sokat kellett föláldozni, másokat 
megritkítani, hogy a kicillitás czéljaira alkal­
massá váljék, előbb 100 ezer • méterrel, később 
ismét 30 ezer D méterrel megnagyobbíthatott, 
ugy, hogy most a körülkerített terület 300 ezer 
• métert tesz s még ezen is tói nagy arányban 
vannak az épületek, ugy, hogy ha a kiállításon 
valamit kifogásolni lehet, akkor az annak zsú­
folt s igen összeszorított volt*, mely erős láto­
gatottság esetén kényelmetlenné fogja tenni a 
járás-kelést, nem is említve azt a zavart, mely 
— a mitől isten óvjon — esetleg valamely tűz­
vész esetén beállhatna. 

A baloldali terület. 
A főbejárat melletti pavillonokat (1. és 2.) 

megtekintve, mindjárta Littke-féle pezsgőpavil-
lont (88) és a vendéglősök és szállodások min­
taszállodáját (87) vehetjük szemügyre. Följebb 
haladva egyenes irányban a bor és szeszes italok 
csarnokába (86) jutunk, a hol legkedveltebb 
italainkat meg is kóstolhatjuk. Tovább haladva 
a Törley-féle pezsgő-pavillont (77), a Strauss-
féle ezukorárudát (74), a Haggenmacher-féle 
serfőző pavillont (72), a tejcsarnokot (71) érintve 
megtekintjük az osztrák-magyar államvasút (66) 
kiállítási csoportját; innen a szegedi halász­
csárdába (67) térünk, az állatkiállitási csoport­
nak szentelünk megfelelő időt, innen pedig az 
időleges kiállítások csarnokába (76) irányozzuk 
lépteinket. 

Az épületek körül levő gyümölcsfa- és 
virág-ültetvénveket kellő figyelemre méltatván, 
belépünk a (79) mezőgazdasági termények tá­
gas csarnokába, melyben kis részben a külföld, 
túlnyomó részben pedig hazai mezőgazdasági 
terményeink változatosan gazdag képe tárul 

a vendéglők egyikében étkezünk és meghallgat­
juk a 3. számú vasszerkezetű pavillonban játszó 
zenekart. 

A terület jobboldali részén 
való kőrútunkat Budapest főváros pavillonjá-
nak (7) megszemlélésével kezdjük meg; innen 
a dunagőzhajózási társulat (6), Drobnitsch má­
zoló mester (22), Prückler (16), Mattoni (15), 
a mohai Ágnes-forrás (ÍJ), Saxlehner (13), a 
pesti könyvnyomda - rész vénytársulat (10), a 
Deutsch-féle nyomda(II) pavillonjaitszemlélve 
meg, áttérünk a veres-kereszt-egylet (14) és az 
egészségügy (17) csarnokaiba, melyekben sok 
érdekes szemlélni valót találunk. Majd a hazai 
ipar által fényesen berendezett király-pavillont 
(21) kell beható figyelemre méltatnunk, a mely 
épület ő felségeik és a hozzátartozóiknak van 
szánva s a budapesti iparosok építették az ural­
kodó család számára. 

A királypavillont elhagyva, valamint a 
Frommer- (18) és Oetl-féle (20) pálmaházban 
gyönyörködve, belépünk a megfelelő diszszel 
kiállított művészeti csarnokba (19), melyben 

1. Fénykép e lárus í tó pav . 
2. Tájékoztató. 
S. Zene pavi l lon . 
4. Szökőkút. 
5. Iparesamok. 
6. Dunagözhaiózási társaság 
7. Budapest főváros pav -ja. 
8. Igazgatósági és j u r y pav . 
9 .1 . magyar rószvény-serfö-

zöde-
10. Első budapesti részvény-

nyomda. 
11. Deutsch M.-féle nyomda. 
]z Mohai Ágnes-forrás 
13. Saxlehuer-féle pav i l lon . 
14. Vörös-kereszt-egylet pa-

villouja. 

15. Mattoni-féle pavil lon. 
16. Prückier-féle pavil lon 
17. Egészségügyi pavil lon 
18. F rommer pá lmaháza . 
l1*. Műcsarnok. 
20. Oetl-féle vaspavi l lon . 
21. Ki rá ly pavil lon. 
22. Drobn i t sch fé le pavi l lon. 
23 Erdészet i pavi l lon 
24. Az á rvá i u rada lom. 
25. Neusehloss Ö. ésM. pav.-ja. 
26. Gregersen-féle pavi l lon . 
27. NeusehlossK.ésf iapav.- ja . 
~*i. Haas - fé ' e pavil lon. 

Mérték «:400!) 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS T É R K E P E . 

M i n d e n jog fentartva. 

A D o b r o w s k i é s F r a n k e á l t a l k i a d o t t b u d a p e s t i k a l a u z k ö n y v b ő l . 

A beépített terület maga megközelíti a 100 
ezer D métert, melyből 50 ezerét azok az épü­
letek borítanak, a melyeket a kiállítási orsz. 
bizottság emeltetett. 

A kiállítási terület százat megközelítő épü­
leteivel, s azokban több mint 9000 kiállítónak 
tömérdek tárgyaival, egy húzómra azoknak is 
nehezen lesz bejárható, a kik csak végig akar­
nak futni a kiállításon, a nélkül, hogy annak 
valamely tárgyát vagy épen csoportját tüzete­
sebb megfigyelés tárgyává tennék. Igen gyakor­
latinak mondható tehát a «Kiállítási kalauz» 
tanácsa, mely azt ajánlja, hogy a látogatást, ha ; 
csak tehetjük, háromszorra oszszuk föl, minde­
niket egy-egy félnapra szabva, s először tekint­
sük meg az iparcsarnokot, aztán a kiállítás bal-, 
és végre a jobboldali részét. 

Az iparcsarnokról, mely a kiállítás kellő 
közepét foglalja el 14 ezer D méternyi kiépített i 
területtel, külön kívánván szólani, ez úttal mel- i 
lékelt térképünk magyarázatául körül vezetjük 
az olvasót a kiállítás területén abban a sorrend- j 
ben, a mint azt a «Kalauz* megjelöli. 

elénk. E csarnok középső kapuján kilepve, a 
Zichy Ferencz-lele nemes gyümölcs-alakfáknak 
kell figyelmet szentelnünk, majd sorra veszszük 
a bosnyák kávéházat (84), az állami ménes­
uradalmak pavillonját (85), a pénzügyminisz­
térium tágas pavillonját (83), melyben a pénz­
ügyminisztérium alatt álló iparágak: (dohány­
gyártás, pénzverde, bányászat, kohászat stb. van 
csak bemutatva; az alapítványi uradalmak (82) 
gyönyörű stylben épített pavillonját, a mun­
kácsi uradalmak (80) épületét és ugyanazon 
uradalom csárdáját (81) és betérünk a nagy­
arányú tanszer épületbe (89), mely hazánk köz­
oktatásának rendszerét összhangzatos képben 
tünteti föl. Innen egy rövid pihenőre a hattyú-
szigeten levő ezukrászdába (9:2) vagy a keleti 
kávéházba (93) térhetünk és több figyelmet szen­
telünk a házi-iparcsarnoknak (90), melyben 
hazánk változatosan festői nép- és háziipara 
van bemutatva és mintegy pihenőnek hagyjuk 
végül a panorámát (95), mely hazai fürdőink 
regényes tájaival ismertet meg bennünket. 

Ha az idő akár délre, akár estére fordult, 

kellő odaadással és élvezettel tölthetünk egy 
kedves félórát. A fenyves erdöcskén végigha­
ladva, elérjük a Dobos-féle nagyvendéglőt (38), 
hol esetleg pihenőt tarthatunk, vagy betérünk 
a hangversenyterembe (37), melyben esetleg 
egy jó hangversenyt vagy egy-egy érdekesebb 
előadást hallgathatunk végig. Innen a gépek 
felé irányozzuk lépteinket és mintegy kellemes 
intermezzót, közbevéve a székely házat (42), 
megtekintjük a külföldi munkagépeket (43), a 

| külföldi szabadalmazott gépeket (40) és ezekkel 
1 végre összemérjük hazai gépeinket (52), közbe­

véve a kazánházat (45), és a Ganz-gyár érdekes 
kiállítási csarnokát (49). Az e csoport körébe 
tartozó 54., 53., 56 (brassói bánya- és kohótárs.), 
50. (a rimamurány-salgótarjáni társulat) számú 
figyelemreméltó pavillonokat, a h.-m.-vásárhelyi 
(51) és debreczeni (32) csárdákat szemügyre 
véve, megtekintjük a horvát-szlavón pavillont 
(48) és innen a bányászat és épitö-ipar csarno­
kába lépünk, hol szintén elég látni valónk lesz. 
Igen érdemes és ethnografiai szempontból is 
érdekes pontja a kiállításnak a keleti pavillon 
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(35), mely körül (36l a pénzintézetek pavillonja 
és a tornacsarnok (34) látható. A sétányon az 
iparcsarnok felé haladva, betérünk a közmunka-
és közlekedési minisztérium nagyterjedelmü 
(57) pavillonjába, hol vasúti és hajózási közle­
kedésünk érdekes képe tárul elénk és egy kis 
kitérőt teszünk a községi minta-kórház (59) be­
rendezésének megtekintésére. Sorba veszszük 
ezután az aszfalt-társulat (62) és a gázgyárak 
(63) pavillonjait, hogy végre az erdészeti és 
nyers faipari csoporttal befejezzük szemlénket. 
Itt találjuk a Popper-féle (29), a Haas-féle, a 
Neuberger-féle (30), a Singer-féle (33), a Fair-
banks-mérlegcsoportot, Neuschlosz Károly és 
fiai (27), Grcgersen (26) és Neuschlosz Ödön és 
Marcell (25) pavillonjait, köröskörül nyers és 
feldolgozott erdészeti czikkeket, végre (23)* a 
gyönyörű styljével imponáló erdészeti pavillont, 
melyben az erdészet és vadászat gazdag képe 
tárul a szemlélő elé. 

* 

A kiállítási terület megnyitásától kezdve 
reggeli 8 órától esti 11 -ig lesz nyitva a látogató 
közönség előtt, mely a nyári esteket kellemesen 
fogja tölthetni a légszesz- és villamvillágitás által 
tündérivé varázsolt helyen, czigány- és katona­
zene hangjainál, sétálva az elegyengetett utakon 
az épületek, virágágyak, fa- és bokorcsoportok 
között, vagy a vendéglők, kávéházak, czukrász-
dák nyilt verandáin üditő estelihez telepedve a 
nap fáradalmai után. Egyes alkalmakkor, midőn 
például a zenecsarnokban hangverseny lesz, 11 
óránál tovább is nyitva lesz a kiállítás. Az épü­
letek azonban csak reggel 9 órától délután 6-ig 
lesznek nyitva. 

A szintén kiállítási tárgyul szolgáló haran­
gok kongása fogja a járó-kelő közönséggel tu­
datni a kiállítás megnyitását és bezárását. 

A kiállítás első napján, a délelőtti órákban, 
midőn a tárlatot ő felsége a király, a király­
asszony s a kiállítás védnöke, Rudolf trón­
örökös, ennek neje s az egész udvar jelenlété­
ben megnyitja, nemcsak a meghívottak, de 
fizető látogatók is jelen lehetnek. A belépti jegy 
a megnyitási szertartáshoz 5 forint leend, de 
már délután egy órától kezdve 1 forintra száll 
alá, s ennyi leend a kiállítás első három napján. 

Azontúl hétköznapokon, reggeli 8 órától 
d. u. 6 óráig tartó érvénynyel 50 kr., vasárna­
pokon és ünnepnapokon szintén ennyi időre 
30 kr. lesz a belépti díj. Az esti időre 6 órától 
11-ig mindennap 20 krért lesz kapható jegy. 
Esténkint ugyanis zenekari hangversenyek, tűzi 
játékok stb. lesznek a kiállításnak villám világí­
tásra berendezett területén. 

A kiállítást meglátogatni szándékozó kö­
zönség további tájékoztatására szolgáljanak még 
a következő tudnivalók. 

A főváros minden iránya felől közúti vas­
pálya vagy társaskocsi közeledik a kiállítási 
területre. Égy személyjegyára 10 kr., gyermek­
jegy 5 kr. Belépti jegyek már a városban, a ló-
vonatu vasúti kalauzoknál, dohánya-tőzsdékben, 
külön elárusító helyeken is kaphatók, valamint 
a kiállítási bejáratok alatti bódékban. A megvál­
tott jegyeket bármely napon, de csak egyszer 
használhatni , kivéve természetesen a bérletje­
gyeket, melyek egy hóra 5 írttal, az egész 
idényre 12, illetőleg 8 írttal kaphatók. 

A jegyeket, vagy a jegy szelvényeit min­
denki magánál tartsa, hogy az őrszemélyzet kí­
vánatára előmutathassa. A ki nem tudja előmu­
tatni , a jegy árának megfizetésére köteleztetik. 
Gyermekek is a rendes belépti dijat fizetik s 12 
éven alóli gyermekek csak felnőttek felügyelete 
alatt bocsáttatnak be. 

A dohányzás a kerti helyiségeken és ven­
déglőkön kivül mindenüt t tiltva van, ugy szin­
tén szivar vagy pipa látható hordozása. Kutyát 
sem szabad a kiállítási területre vinni. Kiál­
lítási tárgyak lerajzolása és érintése csak a 
kiállító és igazgatóság engedélyével szabad. 

Útbaigazítást és fölvilágosítást az őrsze­
mélyzet ad, van azonban e czélra az igazgató­
sági épületben berendezett külön tudakozó 
intézet is. Panaszok és jelentések a kiállítási 
kapitányságnál teendők meg, hol azok első fo-
kulag mindjárt el is bíráltainak. Balesetek és 

* IfftISitá.H. Kiállítási térképünk készülése köz­
ben az a változás történt, hogv Albrecht főherczeg 
magyarországi uradalmainak 78. sz. a. a baloldali 
területen jelzett pavillonja áthelyeztetett a jobboldalra, 
a 23. számú díszes erdészeti pavillonnal szembe eső 
fenyves kiszögellésébe. 

rögtöni megbetegedések esetére ingyenes orvosi 
szolgálat van berendezve a kiállítási területen 
levő cottage-kórházban. Az őrszemélyzetnek 
a közönségtől ajándékot elfogadni tilos. 

Távozás csak is az e czélra kijelölt kijára­
tokon van megengedve. Térti jegyek, miután a 
kiállítási területen mindenről gondoskodva van, 
hogy valaki akár az egész napot ott tölthesse, 
egyátalán nem adatnak. 

KÉPEK AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
III. közlemény. 

Azok kényelméről és ellátásáról, a kik az 
országos kiállítást meglátogatják, jól gondos­
kodott a kiállítási bizottság. A ki főként azért 
jött Budapestre, hogy megtekintse a kiállítást, 
nem szívesen fogja oda hagyni a kiállítási 
területet napközben, kivált ha meggyőződik, 
hogy annak tárgyait nem tanulmányozni, de 
csak végignézni is nem egy nap, de napok 
kellenek. 

Ezért kellett a kiállítási területet ellátni 
annyi étkező-helyiséggel, hogy azokban több 
ezer ember nyerhessen állandóan ellátást. 

Nem is említve most a minta-szállodát, a 
különböző kiállítók kóstoló helyiségeit, kávé­
házakat, czukrász-pavillonokat stb., van magán 
a kiállítás területén három nagy vendéglő és 
négy csárda, a hol a fáradt közönség magát étel-
és itallal fölüditheti. Azonfelül több csarnok és 
pavillon, a hol szeszes és frissítő italok lesznek 
kiszolgáltatva a legnagyobb választékban. 

Ezek fölött kívánunk most rövid szemlét 
tartani . 

A kiállítási terület fővonalán haladva, utunk­
ba esik a bor és szeszes italok kiállítási csarnoka, 
melyben 807 kiállítónak vannak kiállítva borai 
és szeszes italai. A diszes épületben 10 apró fülke 
is áll, melyekben jelesebb magyar bortermelők 
pohárszámra árulgatják boraikat. E csarnok 
beépített területe 846Va D méter; Quittner Zsig­
mond műépítész terve után a Neuschloss Ödön 
és Marczel czég építette fel 17,000 forint költség­
gel. A bor és szeszes-italok itt kiállított csoport­
jánál következőket jegyzi meg a ((Kiállítási 
Kalauz" : A borászat hazánknak egyik legterjed-

í tebb és legjövedelmezőbb iparágát képezi, főleg 
mióta annak rendszeresítését a kormány kiváló 
gonddal előmozdítja; a borászattal kapcsolat­
ban fejlődött ná lunk a cognac , b.reczet- és 
pezsgőgyártás, valamint törköly és borseprő­
pálinkagyártás. E mellett egyik legfontosabb 
iparág a szeszgyártás. Az üzemben állott összes 
szeszfőzdék száma a magyar korona területén a 
horvát-szlavón határőrvidék nélkül 81,331-re 
rúgot t : ezek közül müszerü lepároló-készülék-

I kel bűi; 618, közönségessel 80,713. A határőr-
: vidéken 10,973 szeszfőzde volt működésben, 

valamennyi közönséges lepároló-készülékkel. 
A termelés mennyisége összesen 65.825,250 
hektoliter szeszfokot tett. Ez összegből a ter­
ményadót fizető 11 gyár kereken 6 milliót (a 

j budapestiek maguk 5.1 milliót), a lisztes anya-
I got feldolgozó átalányozott szeszfőzdék kereken 
I 54 milliót, a gyümölcsöt, törkölyt stb. feldol­

gozó szeszfőzdék 5.7 milliót, a többiek pedig 
csak kisebb mennyiséget termeltek. A horvát-szla-
von-határőrvidéki főzdék össztermelése 373,600 

| hektoliter szeszfokot tett. Serfőzde 143 önálló 
| vállalkozó által űzetik hazánkban. 

A kiállítási tér délkeleti részében, a zene­
csarnok közelében áll az orsz. bizottság által 
épített Dobos-féle nagy vendéglő, mely 832 D 
métert foglal el s 20 ezer frtba került. 

Az igazgatósági épület közelében, mind­
járt a baloldali bejáratnál áll az Első magyar 
részvény-serföződe sörcsarnoka, 870 méter terü-

i léten. É csarnoknak, melyben az ételeken és 
i egyéb italokon kívül csak is a gyár által előállí­

tott sört mérik, főhomlokzata már az iparcsar­
nok előtti nagy parkra néz. 

Szemközt ezzel, a park másik oldalán, 
1 szintén külön mellék-bejárattal — a jobb olda­

lival, — van a Dréher-féle gyár sörháza 3őOD 
| méter területen. A Dréher-féle gyár telepe a 
| katalógus szerint 72 holdra megy s állandóan 
| 250 embert foglalkoztat. Évi termése 360 ezer 
I hektó liter. 

Mindez épületeket a Neuschloss Ödön és 
Marczell-czég építette. 

Az iparcsarnok előtti téren, a park jobb 
i oldalán áll a Dunogőzhajózási társaság -pavil­

lonja Rémmel építési terve szerint Greg ersen 
által építve. Ebben a társaság közlekedési esz­
közei, szerszámai és telepeinek termékei vaunak 
kiállítva. 

Csárda, mint érintők, négy van és pedig a 
debreczeni, melyet már bemutat tunk, a hód-
mező-vásárhelyi, a szegedi halász-csárda és a 
munkácsi uradalom csárdája, mely utóbbiban a 
nevezett uradalom borait mérik, jó magyar ízle­
tes ételekkel. E csárda a gróf Schönborn Ervin 
tulajdona s tervét Liedermann A., az uradalom 
mérnöke készité. A tér, melyet elfoglal, 124 
D métert tesz ki. 

A munkácsi uradalom csárdájával (beregi, 
vagy orosz csárda) szemben áll ugyancsak az 
uradalom kiállítási pavillonja 250 D méter terü­
leten. Itt a gróf Schönborn Ervin uradalmán 
termelt különböző gabnanemek és a szőlőműve­
léshez tartozó tárgyak, az uradalmi vasgyárból 
kikerült eszközök, tenyésztett juhok gyapjai, 
erdészeti rajzok és tervek, bányászati ós kohá­
szati termények vannak kiállítva. 

Az osztrák-magyar államvasút pavillonjá-
tól jobbra Zsiíjmondy Béla fúrótornya emelke­
dik a magasba, melyet maga a tulajdonos terve­
zett s mintája az artézi kutak fúrásánál alkal­
mazott tornyoknak. 6 0 D m ó i e r t foglal el s 
mindenféle ujabb szerkezetű fúrógépek kiállí­
tását tartalmazza. 

Az állami ménesek csarnokától kevés távol­
ságra találjuk a boszniai kávéházat és bazár/, a 
hol a bosnyák földön szokásos mód szerint 
főzött kávét ihatni s odavaló apró emléktárgya­
kat is vásárolhatni. 

BUDAPESTI SÉTÁK. 
Képeinkhez.* 

Kiterjesztette aranyos fényét már a tavasz 
a főváros széles, egyenes házsoraira; egy-egy 
libbenő szél a budai hegyek közül a rügyező 

I lombok balzsamos illatát hozza elénk, s ugy 
megtánezol a napsugár az ablakok becsukott 
redőnyei között, mintha a füves pázsiton lege­
lésző báráuykákkal incselkednék. A nagyvilág is 
megkezdte szokásos kocsizásait, ki a városliget 
pelyhedzö fasorai közé s a Stefánia-ut elegáns 
korzóján kettős alkalom nyilik a szerény gya­
logosnak végig legeltetni szemeit a legújabb 
divatú hintók egymást követő szakadatlan láncz-
szemein s egy-egy oldalpillantást vetni az épülő 
kiállítási telepre is, melyről most fejtik le az 
utolsó burkolatot az ott foglalatoskodók titkon 
es féltékenyen, jól elzárkózva az avatatlan sze 
mektől, mint a hogy a névnapra szánt háló­
sipkát, papucsot vagy hímzett tárczát szokták 
dugdosni a meglepetésre készülő gyöngéd kezek. 
Itt egy poétái kedély bújja a sürüt, vagy mereng 
el ázsiai lustasággal órahosszat a halak és békák 
ficzánkoló já tékán; ott nevetgélő társaság vesző­
dik szörnyen az evezővel, vagy karikát karikára 
vet a czölöpfán kiakasztott horogba. 

Benn a város kellős közepében a parkok és 
sétahelyek körül összpontosul a tavaszi délután 
friss bája. Madárcsicsergés vegyül el az abroncs­
karikákkal játszó gyermeksereg zajába a József­
tér lágy poronddal behintett köröndjén, hol az 
öreg nádor álló szobra szelíden tekint le a fürge 
népre, és büszkén a fényes fővárosra, mely leg­
nagyobb részben neki köszönheti kiépültét, a 
miért aztán szobrának az önkényuralom alatt 
rejtőzködnie kellett s csak az alkotmányos íera 
helyreálltával foglalhatta el méltó helyét. Ide­
látszik a régi városház ódon épületének zászlós 
tornya, melyből a tüzoltó-őrség egy pasa henye-
ségével élvezi a hatalmas kilátást a városra és 
a Dunára, s idecsillámlik a nap fényében az 
egyetemi könyvtár és a hazai takarékpénztár 
aranyozott tornya is, melyek körül a tudo-

! mány és az irodalom valóságos telepei csopor­
tosulnak. 

Mert egy nagyvárosban minden zeg-zug 
sajátságos gyorsasággal teremti meg a maga 
környezetét. A fák, a kövek és az épületek von­
ják magokhoz az embert, s az ember a maga 
egyéniségének sajátos bélyegét nyomja a fákra, 
kövekre és épületekre. Lassanként egymáshoz 
zándorodnak, összeszoknak, ugy, hogy el sem 

* A mai számunkban közölt fővárosi képeket is 
a Dobrowsky és Franké által kiadott «Budapest a 
kiállítás alatt» czimü kalauzkönyből vettük át. E csi­
nos kiállítású és czélszerü berendezésű kalauzkönyv 
ára 60 kr. Vidéki megrendelőknek 65 krért bérmente­
sen megküldik a kiadók. 
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lehet képzelni egyiket a másik nélkül. Az em­
ber élő pszikhologiája kiegészíti és kiszínezi a 
természet élettelen pszikhologiáját. Lent a Lipót-
és Terézváros sürgő forgó kalmár-negyedeiben 
minden az üzlet és a pénz prózai jelszavai­
hoz idomul, míg odaát Budán, a királyi vár­
palota közelléte, a szűk és ódon utczák teker-
vényei, hol minden kődarab egy-egy históriai 
emlék hideg kegyeletével szól a szívhez, a han­
gulatot is ihletettebbé, ünnepélyesebbé terem­
tik át. Büszke arisztokraták, zárkózott, csendes 
bürokraták uralják a tért, kik szellem-léptekkel 
tipegnek végig a szabálytalan utczákon, mig 
czipősarkaik egyhangú kopogását rémesen vissz­
hangozza az utczaszöglet. Státus-titkok röp­
ködnek a levegőben, sovány dijnokok czepelik 
haza hónaik alatt a külön dijért elvá'lalt res-
tancziákat s a gavalléroskodó fogalmazó-gyakor­
nok, ha be is kukkant időnként a minisz­
tériumi palotába, borzongva fordit csakhamar 
hátat és siet átpropellerezni Pestre, hol ha za­
josabb, de mulatságosabb is az élet. 

Még a sikló pályaudvara is komor és elha­
gyatott. A gözvonatok vidám füttye helyett sze­
líd csillingelés jelzi az indulást. Ásítozó kon-
dukteurök csapdossák nagy robajjal a kupé aj­
taját, melyben legfölebb egy-egy köszvényes 
penzionált élelmező tiszt vagy kövér baromfi-
árusnő helyezkedett el, az épkézláb embernek 
jobban esvén az ellipsz árnyas fasorai alatt ka­
paszkodni fel kerülő utón. Ezer visszhang za­
varos zűrébe törve hajtja fel a szél a kioszkból 
a katonazene ütemeit, mig alant az alagút sötét 
mentében súlyos társzekerek dübörgése reszket­
teti meg a komor és szürke boltiveket. 

Tüskékkel, bozótokkal benőtt lankás olda­
lon ju tunk le az országút és a ráczváros hápa-
hupás talajára. Egy-egy falu a főváros közvet­
len közelében, a maga homok-tengerével, düle­
dező házikóival, utczán csatangoló baromfiaival, 
s a retek-uteza szögletén őrt álló szent-szobrá­
val, melynek nyakába kanyarítva kegyeletes 
kéz által fűzött koszorú hervad. Csak az ó-budai 
hajógyár gépeinek sivító zakatolása, az egymásra 
vetett érczlemezeknek kalapálása riasztja fel az 
idyllt kereső ábrándozót arra a tudatra, hogy 
itt voltakép még mindig a nagyvárosi cziviliza-
czió kenyér- és tőkeharcza vívja megfeszített 
küzdelmét. Minden harmadik ház ablakán 
korcsmaczégér gubbaszt unatkozva, de ne igye­
kezzék a statisztikus komoly következtetéseket 
vonni e körülményből, csak amolyan privát­
bormérések azok, melyeknek bizalmas szűk kö­
rében tiz tizenöt jámbor burger iddogálja es­
ténként a maga két deczijét s alkalmat nyújt a 
gazdának, hogy ráadásul még a maga porcziója 
is kikerüljön költség nélkül a pinczéből. Néha 
idevetődik egy-egy szál czigány is, vagy egy 
budakeszi trombitás, a ki szólóban fújja a neki 
tüzesült jámbor német polgártársnak azt a félig 
csárdás, félig valczer-zagyvalékot, mely legjob­
ban megfelel a jó sváb magyar hazaüságá-
nak. Csöndes, félreeső hely ez, melynek lakója 
nem vágyik a túlparti élet zajos látványossá­
gaira ; egy-egy idevetődött ((Politisches Volks-
blatt»-ból tudja meg csak a világ sorát, s vasár­
naponként a városmajor giz-gazos gyepén ingre 
vetkőzve heveri ki a hét fáradalmait. 

A mily kevéssé van szüksége az ó budai 
embernek Pestre és annak lármás életmódjára, 
ép oly nélkülözhetlen a pestire Ó-Buda. Mert 
Ó-Buda a főváros tisztító-helye, az a nagy 
re torta, melyen át mindenki megszabadul földi 
salakjaitól, — a tulajdonképeni fürdő-városrész. 
Szakadékos hegygerincz, melynek mállatag, 
fehér meszes oldalán piroslik nyáron a kecske­
rágó, szeszélyes czikk-czakkokban szeli át a 
poros utat, melyen végig a lóvonatu a Király-, 
a Lukács- és a Császár-fürdőkbe röpiti innen-
onnan fölszedett közönségét. A Császár-fürdő! 
Álljunk meg e névnél ! Minő nagy múlt rejtő­
zik e régi falak mögött. Azok a hires platánok 
ott egy időben az ország minden szépét magok 
alá gyűjtve lá t ták; nem olyan parancsoló divat 
ma Nizzában telelni vagy Trouvilleban tölteni 
néhány hetet, mint akkor — a hatvanas években 
— volt a Császár-fürdőben tartani a saisont. 
Országra szóló kalandok és tréfák fonalait gom-
bolyitották itt az irodalom és a közélet, a poli­
tika és a társadalom nevezetességei — sok édes­
keserves, bús magyar nóta, mérhetlen mennyi­
ségű parádi savanyúvíz, néhány párbaj és szerelmi 
történet van bejegyezve a császárfürdői krónikák 
lapjaira, melyek magok elég adattal szolgálhat­
nának amaz egész kor történetének megírására. 

VASÁRNAPI JJJSÁG. 
Más modorok, más erkölcsök lettek hono-

sak -azóta a főváros fürdői saisonjában. A Csá­
szár-fürdő másodrangú jelentőségre sülyedt a 
Margitsziget gyönyörű oáza mellett. De á 
Margitsziget nem az a szabad, független termé­
szet, az a «res nullius», mely enged az első hó­
ditónak, hanem oly paradicsom-kert, melynek 
tiltott fáira oda van szegezve a "kéretik hozzá 
nem nyúlni». A költő által halhatat lanná tett 
tölgyek árnyéka alatt kötögető halvány pácziens-
nők ülnek reggelente, félve, nehogy a patyolat­
gombolyag a sötttzöld angol pázsitra gurul­
jon s fölverje a rózsalugasában szendergő ma­
darat. 

A Gellérthegy kopasz gerinczeinek érdekes 
körvonalai képezik a háttért a főváros egy más 
gyógyhatású fürdőjéhez, a Rudashoz. Vihánczoló 
cBelédnépség tölti meg. kivált szombat este a 
«propellát», mely szeszélyes faroíással szállít 
át a jó kényelemmel berendezett, pontos kiszol-
gálásu, s aránylag legolcsóbb fürdőbe. A tágas 
Török-fürdőben színes üvegmennyezeten át 
halványan törik meg a napsugár s bágyadt 
keleties fénybe vonja a t'szta medenczében 
lubiczkolók testét. Még frappánsabb látványt 
nyújt a Rácz-fürdő ó-római stylu kiállítása, 
hol a személyzet római szabású ruhákban 
és czipőkben jár-kel s emeli vállán az an­
tik formájú vizes kannát. Szemben a budai 
nagy fürdő-telepekkel, a Duna túlsó partján, 
alig itt-ott zöldelő kopár rét homokos térségén, 
melyen át fütyülő tehervonatok robognak vé­
gig az összekötő vasúti híd meghosszabbított 
töltésén, a dunai köd és a gyárkémények füstje 
közepette, épülő félben levő házak és nyikorgó 
homokos szekerek egészen más képet tárnak 
fel a szemléli előtt. Az elhanyagolt természet 
túlszárnyalva látja magát az emberi kéz alkotta 
nagy iparművektől s legfeljebb itt-ott sarjaszt 
ki földjéből kevés silány rozsvetést, azt is le­
nyomja a közeli szappan- és bőrgyárak undorító 
bűze. Mint egy feudális várkastély a régi idő­
ből, áll itt a közvágóhíd monumentális épülete, 
czimeréül egy megfékezett bika jeles kivitelű 
szobormüvével, s túl, háta mögött, a külső üllői 
utón,messzire kiemelkedve, ;iz uj kórház vöröslő 
épülettömege. Még egy lépés és kinn vagyunk 
Budapestből. Szabad, korlátlan tér nyilik sze­
münk előtt, hová csak távolról, meghatározhat-
lan zsongásban téved a főváros fogyó és növekvő 
zűrzavaros zsivaja, a kenyérhajszolók ezer 
nyelvű kiáltása, a gépek zakatoló süket beszéde 
s a harangok méla zúgása, egyetlenegy fenséges 
és lesújtó hangzavarban. 

Felhívás 
Győry Vilmos síremléke tárgyában. 

Győry Vilmos elhunytával súlyos veszteség érte 
a magyar kultúra ügyét, melynek kevés volt oly 
buzgó és hivatott munkása, mint a megboldogult. 

Nem csupán a mélyen sújtott család, melynek a 
megboldogult föntartója, támasza volt; nem csupán 
a barátok és tisztelők széles köre, melynek ritka mér­
tékben érdemelte ki becsülését és szeretetét egyéni 
nemes tulajdonaival és példaszerű magánéletével, 

i nem csupán a protestáns egyház, melynek buzgó, 
j lelkes papja, ékesen szóló hitszónoka, a szó legneme­

sebb értelmében vett lelkipásztora volt: nem csupán 
ezek érzik a veszteség súlyos voltát, hanem érzi azt 
a magyar irodalom is, melynek szolgálatában Győry 
Vilmos — ugy is mint egyházi, ugy is mint világi 

\ iró, mint édes szavú költő és vonzó előadásu elbe-
j szelő, mint kitűnő műfordító, kinek irodalmunk az 
! idegen kultúrnépek szellemi termékeinek nem egy 
' világhírű remekét köszönheti, mint népies iró, mint 
I az ifjúsági irodalom lelkiismeretes ápolója és mint 

szinműköltő, — oly sokoldalú és sikeres munkásságot 
! fejtett ki, mely irodalmunk történetében az ő nevé-
| nek maradandó emléket biztosit a legjobbak között. 

A nemzet, melynek erkölcsi és értelmi előhala-
; dását szolgálta a buzgó szellemi harezos egész életén 
j keresztül, a lelkiismeretes fáradozás arányos jutal­

mát a megboldogultnak életében nem adta meg, illő 
i tehát, hogy legalább halála után hozza meg a becsü­

letesen kiérdemelt elismerést áldott emlékezetének. 
Alulírottak elhatároztuk ennélfogva, hogy a 

; Győry Vilmosnak emelendő síremlék fölállítása ér­
dekében a nemzethez fordulunk, abban a biztos re­
ményben, hogy az kezdeményezésünktől, mely alkal­
mat kíván nyújtani a hála és kegyelet nyilvonulására 

I a nemzeti közművelődés egy kiváló bajnokának em-
| léke iránt, méltánylatát nem tagadja meg, hanem 

azt azzal az áldozatkészséggel fogja támogatni, me-
j n et a magyar közöm-ég a nemes czéloktól soha meg 
I mely tagadott. 

m 
Felkérjük -ennélfogva a haza lelkes fiait és leá­

nyait, hogy a Győry Vilmos síremlékére szánt ado­
mányaikat akár e lap szerkesztőségéhez, akár Dal-
mady Győző árvaszéki elnök úrhoz (Budapest, me­
gyeház) elküldeni szíveskedjenek. E lap szerkesztő­
sége a hozzá beérkezett adományokat a nemesszivü 
adakozók és gyűjtők megnyugtatására nyugtázni 
fogja s időnkint az egész gyűjtés eredményéről kimu­
tatást hozand. 

Felkérvén a hazai közönség figyelmét e felhí­
vásunkra, maradtunk hazafias tisztelettel. 

Budapesten, 1885. ápril. 21-én. 
Almásy Balogh Tihamér, Arany IMSZIŐ, Béli-

czay Gyula, CsároUzky Lajos, Dalmady Győző, i'a-
hinyi Teofil, Iáik Miksa, Győry Elek, Horvát Bol-
dizstir. Irányi Dániel, Ivánka Imre, Jókai Mór, 
Konich Ldtxtó, Ltjng Lajon, Léyrády Károly, l'échy 
Tamás, 1'uhzky Ágost, Sárkány József, Szent irányi 
Árvád, Szontagh Pál (nograxU), Thaly Kálmán, 
Tors Kálmán, Crráry Lajos, ladnay Károly, J'm 
Imre, Zichy Antal, Zsilinszky MiMly. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Regények. A Révai-testvéreknél ismét több 

szépirodalmi kötet jelent meg. Köztük van Benicz-
kyné Bajza Lenke egy ívj regénye is «Porban sziUe-
tett,» két kötetben. Az írónő neve folyvást a közön­
ség előtt van; a lapok szépirodalmi közleményei 
közt és a könyvkereskedésekben mindig uj és uj 
müve követi egymást. Nem pusztán nagy munka­
kedv gyümölcsei a sűrűn jelentkező kötetek. Benicz-
kynének mindig elég érdekes tárgya van az elbeszé­
lésre, s a gyors munkában is megőrzi az előadás 
elevenségét. A két kötet ára 2 frt. — < «Az elet har-
czai — A humoros,» e kettős czim alatt hagyta el a 
sajtót a franczia ujabb regényirodalom egyik legki­
válóbb müve, a gyorsan nemzetközi népszerűségre 
emelkedett Ohnet György ama regénye, mely a szín­
padokon dráma alakjában is sok zajos estét ért meg, 
s a nemzeti színházban <A vasgyáros* czimen van 
napirenden. Ara a két kötetnek 2 frt 50 kr. 

A debreczeni diák, irta Vértesi Arnold. A jeles 
elbeszélő egy nagyobb novellája a debreczeni életből, 
a múlt századból. Aigner Lajos kiadása s ára 1 forint. 

A zöld asztal mellől. Karczolatok jogi dolgok­
ról és a bírósági teremből, irta I utó Ferencz. Tizenkét 
kisebb karczolat van benne, mindenik a «zöld asz­
talról', vagyis a törvényszéki teremből, vagy pedig a 
törvényes világból való tudnivalók közül. A szerző 
ugyanis jogi és közigazgatási ismeretekről is ir 
tárczaszerü modorban, s leginkább a nőket érdeklő 
jogi dolgokról hoz közleményeket, rajzokat, egy-
egy törvényszéki esettel, tárgyalással is illusztrálva. 
A kötetet a Révai-testvérek adták ki, s ára 1 forint. 

Egy kötet elbeszélésre hirdet előfizetést 
Biliari Kálmán H.-Szoboszlóról. A 10—12 ivre ter­
jedő kötetben a szerző a lapokban szétszórva meg­
jelent elbeszéléseit gyűjti össze. Egy pár csinos 
beszélyt a mi lapjaink vittek közönség elé. Szerző 
tehetsége megérdemli azt a buzdítást, melylyel a kö­
zönség az irót egy-egyköteténekmegJ6lenésében támo­
gathatja és serkentheti. Előfizetési díj egy forint, s 

; ez a szerző nevére czimezve H.-Szoboszlóra küldendő. 
A kötet Debreczenben fog megjelenni. 

A jászkunok tör ténete , Gyárfás István nagy 
történeti monográfiája, melyen az elhunyt történet­
író évtizedekig oly szeretettil és buzgósággal dolgo­
zott, legközelebb megnyeri befejező két kötetét is, a 
negyediket és ötödiket. Gyárfás kéziratban hagyta 
hátra e részeket, maga még a harmadik kötet sajtó 
alá adása közben hunyván el. A befejező két kötetet 
az elhunyt barátja, Széli Farkas királyi táblai bíró, a 
történelmi irodalomnak szintén egyik müvelője, ren­
dezi sajtó alá, az özvegy megbízásából. A negyedik 
kötet 40—45 ivre terjed, s az 1542—1686 ig terjedő 
korszakkal foglalkozik. Előfizetési dija 3 frt 50 kr. és 
az összeg jnnias közepéig küldendő be özv. Gyárfás 
Istvánné úrnőhöz, vámház-körut 10 sz. a. Budapestre. 
Októberben hagyja el a sajtót. 

Az akadémia kiadásában megjelent a tXyelr-
endéktár* ujabb (tizenkettedik) kötete, melyben 
Volf György magyarázó bevezetéssel és szöveghiven 
teszi közzé a Döbrentei- és a Teleki-kódexeket, a 
XVI. század e magyar nyelvű emlékeit. Megjelentek 
továbbá a következő füzetek: «Emlékbeszéd Tfners 
felett,' Trefort Ágostontól (ára 10kr.),«Emlékbeszéd 
Tarczy Lajos felett,' Török Józseftől (ára lOkr.t, 
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A tudományos akadé-
Józsefet, az egyetemi 

y 

• Mabillon János, a diplomatika megalapítójáról," 
székfoglaló Horvát Árpádtól (ára 30 kr.), >Á demo-
kráezia eszméje e's szervezete,* dr. Kuncz Ignácz po­
zsonyi jogtanáltól, ára 40 kr 

Magyar irók névtára 
mia megbizta id. Szinnyei ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
könyvtár őrét, hogy lehetőleg teljes névtárt állítson 
össze a magyar Írókról és müveikről, a legrégibb kor­
szaktól a legnjabb időig. Mily terjedelmű munka lesz, 
eléggé mutatja az, hogy Szinnyeinek jelenleg a leg­
régibb kortól mostanig, közel 30,000 Íróról félmillió 
följegyzés van birtokában. Az élő írókhoz mintegy 
3000 darab kérdőivet küldött szét, melyben életrajzi 
adataik s mindennemű munkáik czimjegyzékének 
beküldésére kéri fel őket. A munka 7—8 nagy kö­
tetre van tervezve s 5 íves füzetekben időhöz nem 
kötve jelenik meg. Az akadémia a müvet 1000 pél­
dányban nyomtatja. Az első füzet már ez év végén 
meg fog jelenni. Szinnyei ez utón is felkéri az általa 
megküldött kérdőivek tulajdonosait, hogy azokat a 
kért adatokkal kitöltve hozzá (egyetemi könyvtár) 
mielőbb beküldeni szíveskedjenek, hogy az anyag 
terjedelme iránt magát kellőleg tájékozhassa. 

Nemzeti színház. Dumas Sándor legújabb szín­
műve tl>enise» került előadásra e hó 17-ikén. Dumas 
minden darabjának meg van társadalmi irányzata. 
• Denise»-ben a bukott leány sorsával foglalkozik. 
Mi legyen az ilyen nő, lehet- e tisztelt, becsült nő ? 
Dumas rendkívüli bravourral tárgyalja a színpadon 
e kérdést s odáig viszi, hogy az ily nőt dicsőíti és a csá­
bitót sújtja. Denise-1, kit a költő egészen fölmagasz­
tal, boldoggá kívánja tenni, Bardannes gróf által. 
Pedig a gróf ismeri Denise múltját és csábitóját. 
A szivnemességnek, a férfiasságnak oly példánya kell 
hozzá mindenesetre, minőnek a gróf van festve, de 
Dumas még sem tudja meggyőzni a közönséget, hogy 
e nemesség egyéb volna mély résztvétnél, a mi utol­
jára is feláldozással jár. A régibb irók a tévedt nőt 
ítélték feláldozásokra, lemondásokra, vagy kolos­
torba vezették. Dumas oltárhoz vezeti és családi tűz­
helyt ád neki; kérdés azonban, hogy biztosítja-e 
neki, mert a nagylelkűség sugalta elhatározás soha 
sem lehet oly erős oszlopa a családiasságnak, mint 
a semmi által sem zavart becsülés. Annál rosszabb, 
ha Bardannes nagylelkűsége maga a czinizmus. 
De a boldogság tartóssága már nem tartozik e dráma 
filippikájához. Ott végződik, a hol Bardannes egy­
szerűn megbocsát és Deniset keblére vonja. 

Dumas nagy tehetségei erősen jelentkeznek e 
drámában, melynek merész iránya is e tehetségekben 
találhatott sugalinazót. Mig a költők ideálizmusával 
teljesen szakit, s ügyvédies tételeket állit föl jogok­
ról és jog-elvesztésről, addig az egyes részekben sok 
költői szépség gyönyörködtet s a fiskusi igazságszol­
gáltatás gazdag drámaiságban és hatásos fordulatok­
ban halad, bonyolódik. A párbeszédek pedig olya­
nok, mint az epigrannnok: éllel birnak, csattanósan 
hangzanak. A színműírás egész művészete egyesül 
Dumas uj drámájában. 

A meséből csak röviden emiitjük meg a fő lénye­
get. Bardannes gróf vígan töltött ifjúság után egészen 
megkomolyodva vonul vissza birtokára, melyet a 
becsületes Brissot jószágigazgató jó karba helyezett, 
ki feleségével és Denise leányával is ott él a kastély­
ban. Denise derék, művelt leány, s a gróf örömest 
bizza rá a nevelésből most haza került húgát. Már­
that. Bardannes titokban szerelmet is érez Denise 
iránt. A kastély csendjét vendégek érkezése zavarja 
meg. Egy pár világban jártas és tapasztalt asszony 
észreveszi, hogy mit rejteget a gróf. Ezek közt van 
Thauzettné, ki egykor a jóval fiatabb gróffal udva­
roltatott magának, de most azon törekszik, hogy a 
gróf bugát. Márthat, feleségül megnyerhesse fiának, 
Ferdnandnak. Említenünk kell még egy személyt, 
Thouvenint, a gazdag a gyárost, mint a ki a szerző 
eszméinek tolmácsa s a darab legékesebben szóló 
szereplője. Thauzettné érteti meg a gróffal, hogy 
Denise már egyszer szeretett. Bardannes gróf ekkor 
féltékenykedik és kutat. Megtudja, hogy Thauzettné 
fia, Fernand udvarolt Denisenek. Fernand épen meg­
kéri a gróftól a Mártha kezét, s a gróf most kérdőre 
vonja. Fernand megesküszik, hogy ártatlan ismeret­
sége volt Denise-sel. Dardannes tehát követve szive 
sugallatát, megkéri Deniset szülőitől. Nagyhatású 
jelenet, mikor a grófnak Denise bevallja, hogy sze­
reti, azonban mégse akar neje lenni. De titkát csak 
akkor vallja be, mikor hallja, hogy Márthat nőül 
adják Fernandhoz. Ekkor kitör haragja és Márthat 
is meg akarván menteni ily embertől, bevallja élete 
történetét. Femand volt csábitója s anya lett. Az 
öreg Brissot a szomszéd szobából hallja leánya val­
lomását. Haragja elől a gróf menti meg a szerencsét­
len leányt. Brissot ezután Fernandra tör és halállal 
fenyegeti, ha egy óra alatt el nem jegyzi a megcsalt 
leányt. A dráma irányzata itt még élesebb lesz, mert 
az a kérdés is előtérbe lép: ha a csábitó nyomo­
rult, annak kell-e megadni az elégtételt ? Denise a 
család becsületeért kész elfogadni Fernandot férjéül. 
A szép szavú Thouvenin rá akarja beszélni a grófot, 
hogy engedjen. A gróf habozik. Megjelenik húga 
Mártha, ki megtudván vőlegénye, Fernand, aljassá-

A B U D A P E S T I ORSZÁGOS K I Á L L Í T Á S E P Ü L E T E I . 

Bor- és szesz-termelők csarnoka. 

Zsigmondy- Béla furó-toronya. 

gát és hogy Denise az ő megmentésére árulta el tit­
kát, a kolostorba akar vonulni és magával vinni De­
niset szintén. Már indulnak is, mikor Bardannes 
fölkiált: «Nem, az nem lehet." A gróf és Denise 
egymás keblése borulnak, s a darab véget ér. 

Az előadás a legszebbek közül való. Helvey 
Laura szerepeinek hosszú sorát Denise egy kitűnő 
alkotással gazdagítja. Nagy Imre (Bardannes), P. 
Márkus Emilia (Mártha), Náday (Fernand), Lend-
vayné (Thauzettné), Újházi (Brissot), Bercsényi 
(Thouvenin) közreműködését a közönség több ízben 
zajosan méltányolta. 

A budai várszínházban e hó 18-ikán <-l: 
egyszeri bank* czimü eredeti népszínmű került 
színre; irta Polgári Kálmán. A várszínháznak bőven 
kijut irók és játszók első kísérleteiből. Az uj színmű 
is ilyen kisérlet, de nincs jó tulajdonságok hiján. 
Van benne egy pár alak, melyeket jól lehet kiját­
szani, előfordulnak benne mulattató jelenetek, nyelve 
magyaros. A dráma azonban maga nem jobb, mint 
átalában a kísérleteké szokott lenni. A vékony cse­
lekvény a körül forog, hogy Tükör István szücsmes-
tert két pesti ur hogyan fonja be, hogyan alapítanak 
bankot Nemes-Kutyinán, mely banknak a részvé­
nyeit mind a szűcsmester váltja be magáért és máso­
kért, a pénzt meg a szélhámosok rakják zsebre. 
A szücsmesternek van egy leánya, a ki az első le­
génybe szerelmes. De a nagyravágyó apa meggon­
dolkozik, felhagy a szücsmesterséggel s leánya kezét 
az egyik szélhámosnak igérí. A szédelgésnek a ren­
dőrség közbelépése szakit véget, a csalók kézre ke­
rülnek, a szerelmesek pedig boldogok lesznek. A sze­
replők közül Kiss Miklós, Makó, Bónaszéky és Nagyné 
tetszettek legjobban. Ellinger Bka k. a. mint szerző­
dött tag is fölépett, és ugy látszik, hogy a színpadon 
is először volt ez alkalommal. 

Magyar előadások a német színházban. 
A budapesti német színházban Feleki színtársulata 
május első napján kezdi meg az előadásokat. Meg­
nyitóul Szigligeti és Balázs Sándor népszínműve a 
tStrike* kerül színre, a Blaháné közreműködésével. 
Feleki tetemesen megszaporította színtársulatának 
tagjait, mert május elsejétől a budai színkörben is 
előadásokat tart. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 20-iki ülését 

szaktudományi előadások foglalták el. 

Dunagőzhajózási társula t pavillonja. 

Dr. Szabó József érdekes előadás kíséretében 
mutatta be Selmecz geológiai tanulmányozásának 
eredményeit, vázlatosan, mint egy nagyobb munka 
megelőzőjét, a mit e hires bányászati helyről közre 
fog bocsátani. Selmecz legutolsó fölvétele lcS66-ban 
történt. Azóta megszülemlett a petrografia és egy ily 
nevezetes vidék igényt tarthatott egy a modern köve­
telményeknek megfelelő tanulmányozásra. Szabó a 
tanulmányt 1887-ben kezdte, mostanig folytatta, és 
a hatodfél négyszögmérföldnyi területet a legnagyobb 
részlettel tüntetheti föl. Jendrassik Jenő mutatta be 
azután a saját szerkesztése szerint az egyetemi élet­
tani intézetben készült polydromo motort, mely 
mint hajtógép különféle forgatható jelző készülékek 
számára való. Nendtvich Károly Magyarország ás­
ványvizeiről értekezett, felsorolván, hogy hazánk ás­
ványvizeinek terjesztése és a gyógyforrások érdekében 
a magyar orvosok és természetvizsgálók gyűlésein 
mennyit buzgólkodtak évtizedek óta. «ásvány vízi 
bizottság»-ot is alakítottak, mely sok életrevaló javas­
latot tett, de csakis a legutóbbi években mutatkozik 
lendület, mióta, kiderült, hogy a budai keserüvizek 
az egész világon mily kapósak. Az 1880-ik évi frank­
furti nemzetközi ásványvíz-kiállításra a kormány 
összeállittatá a magyarországi ásványvizek jegyzékét 
és leírását, Bernát József segítségével. E szerint 
hazánkban 1560 ásványvíz van, s ebben képviselve 
Európának majdnem valamennyi ásványvize, még 
pedig nemcsak egyszeres, hanem tízszeres, húsz­
szoros stb. előfordulásban. A hires gieshüblihez ha­
sonló ötven forrás van nálunk, a töpliczihez (cseh­
országi) hasonló 20, a gleichenbergi, a seltersi stb. 
is bőven feltalálható, mig a mi szliácsink páratlan. 
Nincs tehát semmi ok, hogy külföldi ásványvizet 
használjunk luxus-víz gyanánt. Épen a víz- és forrás­
bőség az oka, hogy egyik fürdő sem.tud oly közönség 
hez jutni, mint a külföldiek, mert míg Csehország­
ban 4—5 helyre szorul a közönség, nálunk 300 helyre 
oszlik. így a fürdők sem nyújthatnak elég kényel­
met, s hozzájárul még a mesés zsarolás. Konkoly 
Miklós két csillagászati előterjesztést tett. Egyiket sa­
ját maga részéről, az ó-gyallai csillagvizsgálóban az 
1872—1884-ig megfigyelt napfoltokról, a másikat 
pedig Gotthard Jenő részéről, ki a herényi obszer­
vatóriumban nagy sikerrel fényképezi az égitesteket. 
E fényképekből többet fölmutatott. 

Az országos képzőművészeti tá rsu la t e hó 
19-iki rendkívüli közgyűlésére művészek és műbará-
tok nagy számmal jöttek össze, hogy a megürült el-
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A BUDAPESTI ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS É P Ü L E T E I . 

Nagy vendéglő. 

Munkácsi uradalom csarnoka. 

nöki helyet betöltsék. Barabás Miklós másodelnök 
meleg hangon emlékezett meg a lemondott Ipolyi 
Arnold püspök érdemeiről. Ezután egyhangúlag gr. 
Károlyi Tibort választották meg, kit küldöttség hí­
vott meg s nagy tetszéssel fogadták beszédét. Ber-
zeviczy Albert min. tanácsos indítványára jegyző­
könyvileg adtak kifejezést az Ipolyi Arnold volt 
elnök iránti elismerésnek. Végre a másodelnöki szék 
betöltése került szőnyegre. Báró Lipthay Bélát akar­
ták rá megnyerni, de ő nem fogadta el a tisztséget. 
A közgyűlés végre is függőben hagyta ez állás be­
töltését. 

Az irói és művészi kör e hó 19-én rendkívüli 
közgyűlést tartott az alapszabályok módosítása vé­
gett. Egyszersmind Pidszky Ferenczet megválasztot­
ták tiszteletbeli elnöknek. Dolinay Gyula titkár vég­
leg lemondott e tiszt viseléséről; a közgyűlés elis­
merését fejezte ki eddigi sikerteljes működéséért, 
s őt tiszteletbeli titkárnak, Pnlszky Káiolytpedig tit­
kárnak választá meg. 

A tör ténelmi arczképcsarnok berendezését 
megkezdték. Az országos képtár igazgatója: Pulszky 
Károly a napokban 300 különféle képet és 30 szob­
rot vitetett át a múzeumból a budai várkert-bazárba, 
a hol a képcsarnok el fog helyeztetni. 

MI UJSÁG? 
A király ünnepélyes fogadtatása. 0 felsége 

május 1-én reggel 7 órakor érkezik Budapestre, a 
kiállítás megnyitására. Ünnepélyes fogadtatásának 
részleteiről most tanácskozik a kiállítás végrehajtó 
bizottsága. A királyt a fővárosi tisztviselők testületi­
leg fogják üdvözölni. A kiállítás megnyitásának nap­
ján azokat az utczákat, melyeken ő felsége a budai 
királyi lakból a városligetbe vonul, zászlókkal, sző­
nyegekkel díszítik föl. 

Az országos kiállítás. A trónörökös e hó 20-án 
majd három óráig időzött a kiállításon. Csakis azért 
jött Budapestre, hogy, mint a kiállítás fővédnöke, 
személyesen meggyőződjék a munkálatok mibenlé-

Bosnyák kávéház és bazár. 

téről és a kiállítandó tárgyak rendezéséről. Reggel 
7 órakor érkezett, s mielőtt a kiállítás területére 
ment volna, a budai királyi lakban még kihallgatá­
son fogadta Jókai Mórt, ki «Az osztrák-magyar 
monarkhia Írásban és képben* czimü vállalatról tett 
előterjesztést. O fensége 9 órakor érkezet a kiállí­
tásba, s csaknem déli 12 óráig maradt ott mindent 
szemügyre véve. Két órakor visszautazott Bécsbe. 
E hó 30-án jön ismét Budapestre, nejével együtt. — 
A királyi udvar a kiáUitás megnyitása alkalmából 
több napot tölt Budapesten, a kiállítás megnyitására 
következő május 3-ikán pedig udvari ünnepély lesz a 
királyi lakban. Albrecht főherczeg, kinek az «Európa* 
fogadóban rendeltek lakást, már jövő szerdán érke­
zik. A király május első napján jön s másnap szemé­
lyesen nyitja meg a kiállítást; Rudolf trónörökös­
védnök fog beszédet intézni ő felségéhez. 

A megnyitási ünwyélyre a meghívókat már 
szétküldték. A meghívott vendégeken kívül a fizető 
közönség is be fog bocsáttatni, és pedig a beléptidij 
5 forintban állapíttatott meg. A megnyitás napján 
1 órától kezdve a belépti dij már csak 1 frt lesz. 
Azonban a bérlet-jegyek tulajdonosai, valamint a 
megnyitás előtt, ugy a kiállítás ünnepélyes megnyi­
tása alkalmával is megjelenhetnek. — Az országos 
látogatás érdekében a magyar állami vasutak igaz­
gatósága elhatározta, hogy a 400 kilométernél na­
gyobb távolságról, valamint egyátalában külföldről 
Budapestre utazó közönség, a kiállitási mérsékelt 
áru menettérti jegyekkel a gyorsvonatokat is hasz­
nálhassa, a mi különösen a hazánk északkeleti és 
erdélyi részeiből, valamint Horvátországból jövőkre 
nézve jelentékeny könnyebbités. Elhatározta továbbá 
hogy a kiáUitás alatt, tekintettel a közönségnek ke-
vésbbé tehetős részére, a m. kir. államvasutakon ha-
vonkint egy 2-od és 3-ad osztályú feláru menettérti 
jegyek is fognak kiadatni, holott a tóllitás alatt 
hetenkint kétszer kiadandó rendes menettérti jegyek 
csak harmadrész áru mérsékléssel birnak és azokkal 
együtt egy kiállitási sorsjegy és kiállítási belépti jegy 
is váltandó. Mindazon utasok azonkívül a jegyváltás 
alkalmával füzetet is fognak ingyen kapni, mely 
többek között kiáUitási kalauzt is foglal magában. 

Mátyás király ajándéka. A kiáUitás boszniai 
paviUonjában különösen a történészek és műbarátok 

figyelmét kétségkívül magára fogja vonni egy érde­
kes kiállitási tárgy. Ez egy díszes misemondó ruha, 
mehet Korvin Mátyás ajándékozott a bosnyák fran-
cziskáuusoknak. A ruhadarab négy százados kora 
daczára meglehetős épségben megmaradt, nehéz 
aranybrokat, gazdag aranyhímzéssel, ezinhatása 
mindazáltal egyszerű és harmonikus. A hát közepén 
a magyar czimer van hímezve. Az értékes ereklye a 
fojnicziai kolostor tulajdonát képezi. 

B. Radvánszky Béla és Tisza Paula esküvője. 
Fényes nászünnep volt e hó 18-ikán délelőtt; b. Rad­
vánszky Béla zólyomi főispán esküvője a miniszter­
elnök leányával. A nászmenet a budai miniszterel­
nöki palotából vonult át a kalvin-téri református 
templomba, s innen ismét vissza. A közélet legkivá­
lóbbjai jelentek meg a kíséretben, s a közönség is 
nagy érdeklődést tanúsított. A templom egészen 
megtelt, s a templom előtt is nagy tömeg gyűlt 
egybe. 

A násznép összesen negyven kocsin érkezett. 
Legelői jött a menyasszony násznagya, gr. Tisza 
Lajos az ifj. gr. Teleky Józ-effel; mindkettő magyar 
szokás szerint felbokrétázott vőfénybottal, a melyről 
a Tisza-család szinei, kék és vörös selyemszalagok 
lobogtak. A fényes társaság a templom középmeneté­
ben — balra a nők, jobbra a férfiak — állt sorba. 
Tisza Kálmán miniszterelnök báró Radvánszky Ja­
nómét, a vőlegény anyját vezette karján. Utoljára 
jött a vőlegény a két nyoszolólánynyal, hg. Odescalchi 
Irmával és gr. Károlyi Ellával. A menyasszonyt, 
testérei: István és Kálmán vezették az oltárhoz ; báró 
Radvánszky Géza a menyasszony édes anyját vezette, 
ki legkisebbik fiával, Lajossal jelent meg. Az esketést 
Seász Károly ref. püspök végezte, ki emelkedett szel­
lemű beszédet intézett a mátkapárhoz. Vőlegény és 
menyasszony fenhangon mondták el az esküt, s az 
egyház szolgája rajok adta áldását. A násznép ezután 
visszatért a miniszterelnöki palotába, hol villás reggeli 
volt. Három órakor az uj pár külön vonaton utazott 
a vŐlegénv birtokára, Sajó-Kazára, hol a lakosság 
legszívesebb üdvözlete fogadta őket. 

Vámbéry felolvasásai Angliában. Vámbéry 
Ármin Angliába utazott, hogy több nagyobb város­
ban felolvasást tartson az afghán- kérdésről. A hírne­
ves tudós Angliából kapta a felszólítást e felolvasá­
sokra. Első felolvasásait Sheffieldben e hó 27-én és 
28-án tartja, aztán Londonba megy, hol május 1-én 
olvas föl. 

A budapesti egyetem jubileuma. A tudo­
mányegyetem megalapításának harmadfélszázados 
évfordulóján, f. évi május 13-án ünnepélyt rendez 
az egyetemi tanács. Az ünnepélyen alkalmi ódát is 
fognak szavalni, melynek megírására a tudomány- és 
műegyetemi olvasókör pályázatot hirdetett s jutal­
mul dr. Bita Dezső rektor ajánlatából 10 darab ara­
nyat tűzött ki. Tizenhét pályamű érkezett s ezeket 
dr. Bita, Gyulay Pál és Beöthy Zsolt bírálják. 

A szegedi színház égése. E hó 22-én Szege­
det ismét az elemek sújtották. Szép és nagy színháza, 
mely 1883 október 15-én nyilt meg a király jelenlé­
tében, a lángok martaléka lett. Délután 3 órakor 
tört ki a tűz a zsinorpadláson, s feltarthatlanul pusz­
tított. Két óra múlva már csak rom volt. A színház­
ban Nagy Vincze színtársulata működött, épen most 
Pálmai Ilka vendégszerepelt, s utolsó föllépteül a 
«Nőemanczipáczió» volt kitűzve. Délelőtt és délben 
még próbák folytak s ugyanakkor tűzrendőri vizsgá­
lat is volt. A színház Szeged egyik legimpozánsabb 
épülete volt, a bécsi Fellner és Hellmer építész-czég 
tervei szerint készült és félmillióba került. Négyszáz­
ezer forint erejéig volt biztosítva. Az igazgató ruha­
tára és színpadi készletei odavesztek. 

A tűzről először Bajor színházi festő adott hirt, ki 
a festő-teremben dolgozva, délután 3 órakor léleksza­
kadva rohant le a színházi tüzőrség felügyelőjéhez je­
lentve, hogy a zsinorpadlás ég. Bajnóczy tűzoltó azon­
nal megadta a vészjelt, a színpadra rohant, a vízveze­
téki csapot megnyitotta, de a tűz már a magasban lógó 
függönyök közt elterjedt mindenfelé, az égő padok 
lezuhantak csakhamar a színpadra, a színpad is égni 
kezdett, és a vasfüggöny alatt átharapőzott a zene­
karba, onnan a nézőtér belsejébe. Mikor a tűzoltók 
megérkeztek, akkor a színpad megközeUthetetlen volt 
s többé menteni semmit sem lehetett. A szerencsét­
lenséget az egész városnak tudtul adhatta a rendkí­
vüli füstgomoly, majd pedig a kitörő óriás lángok. 
Egy Varga László nevű tekintélyes polgárt, a mé­
száros-ipartársulat elnökét és városi képviselőt, a 
mint a csongrádi takarékpénztár melletti utcza ka­
nyarulatánál a lángtengerben áüó színházat megpü-
lantotta, az ijedségben szélhűdés érte és halva ro­
gyott össze. Az égés még éjjel is tartott, de akkor 
már csak a puszta falak közt emésztődött a láng. 
A tűz keletkezésekor a zsinórpadlás feletti nagy víz­
tartó telve volt vízzel és az első perczben fel is hasz­
náltatott, de nem nagy eredménynyel, mert a vízcsövek 
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csakhamar elolvadtak. A szinház tetőzete negyed óra 
alat t végig lángban állott, a közel eső házakat is ve­
szedelemmel fenyegetve. A mellékhelyiségek is mind 
leégtek. A pusztító veszedelem keletkezésének oka 
eddig ismeretlen, de a hatóság szigora nyomozást foly­
tat , m e r t a d é l b e n tar tot t tűzrendői i vizsgálat minden t 
rendben levőnek talált. A színtársulat helyzetét 
még súlyosbítja az, hogy az igazgató különben is 
jelentékeny deficzitekkel küzködött, mer t a szép 
szinház sokszor üresen állt. A szinház építésénél a 
tűzbiztonságra kiváló gondosságot fordítottak, s áta-
lános hiedelem szerint csak a budapesti operaszínház 
épült e tekintetben biztosabban. H a mégis porrá 
égett minden, ugy véletlen nagy szerencsétlenségnek 
vagy rendkívül gondtalanságnak kellett tör ténni , 
így mondják, de másrészt a szinház építése ellen sok 
kifogást lehetet t hallani. Mindenefetre megdöbbentő 
szomorú sors ju to t t Magyarország legszebb színházi 
épületeinek ; alig készülnek el, már a lángok pusztít­
ják el. A temesvári t gyorsan követte az aradi, s ezt 
pedig most a szegedi. Mindez pedig akkor, mikor a 
színházak biztosságát egész skrupulusig menő ren­
delkezésekkel őrizik. 

A • J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y április 24-diki 
(17-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

Letéti szerződés. (A magyar kötelmi jog terveze­
tének különös részéből.) Dr. Apáthy István buda­
pesti egyetemi tanártól. — Észrevételek a telekkönyvi 
törvényjavaslatra. Dr. Imling Konrád budapesti kir. 
táblai bírótól. — A vegyes nemzetiségű államok nyelv­
joga az igazságszolgáltatás terén. Dr. -Telinek Arthur 
budapesti ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle: A fel­
menő rokonoktél származó kiházasitási tárgyak jogi 
természete. Dr. Jancsó György kir. táblai fogalmazó­
tól. — A végrehajtási törvény teréről. Andrássy Sán­
dor pozsonyi kir. aljárásbirótól. — Különfélék. 

M E L L É K L E T : Curai határozatok. — A földmi-
velés-, ipar- és kereskedelmi minisztérium elvi hatá­
rozatai iparügyekben 1881. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf HADIK BÉLA, ellentengernagy elhunyt 

Kassán, hosszas betegeskedés után, 64 éves korában. 
Dédunokája volt a híres és regényes életű gróf Hadik 
András tábornagynak, ki 1757-ben egy magyar hu­
szárcsapattal megszállta és megsarczolta Berlint s a 
bukovinai csángó falvakat alapította. Gróf Hadik 
Béla ifjan lépett a hadseregbe s a tengerészeinél 
gyorsan emelkedett , ugy hogy negyven éves korá­
ban, 1861-ben, min t ellentengernagy és belső titkos 
tanácsos hagyta el a szolgálatot. Meghitt barátja 
volt néhai Miksa főherczegnek, ki mikor Queretaro-
ban a vesztőhelyre vitték, arany inggombjait a gyón­
ta tó papnak adta, hogy jut tassa el gróf Hadiknak, 
leghívebb barátjának. Számos kitüntetés is érte az 
elhunytat . Özvegye szül. Barkóczy I lona grófnő, kitől 
öt fia és két leánya született. 

ENGESSZEB MÁTYÁS, a magyar zene egyik tevé­
keny művelője, e lhunyt Budapesten e hó 19-én, 
73 éves korában. Bonyhádon született, hol atyja 
tani tó volt. 1840. óta a nemzeti zenedénél min t a 
zeneelmélet és összhangzattan tanára és az ének­
osztály vezetője működött . Pá r évvel ezelőtt a taní­
tástól visszavonult s csak a könyvtárnoki tisztet 
vállalta el a zenedénél. Tanársága mellett nregens 
chor i i volt a belvárosi plébániatemplomban és a 
ferencziek templomában is. Sokat lehet neki tulaj­
donítani, hogy a templomi zene ná lunk lendületet 
vett. Számos misét és egyházi darabot szerzett. De a 
világi zeneköltést szintén sikerrel művelte. Az orsz. 
magyar daláregyesület és a magyar zeneművészek 
orsz. segélyegyletének is pénztárnoka volt. Temetése 
a zenészeti körök mély részvéte mellett men t végbe. 
A gyászoló gyülekezetben megjelent Haynald bibor-
nok is. Koporsójára annyi koszorút küldtek tisztelői, 
hogy a gyászmenetben külön kocsi vit te. 

NAGY JÁNOS, olvasó kanonok, a nagy-szombati 
székes-káptalan tagja, németujvári esperes, a magyar 
tud. akadémia levelező tagja, 77 éves korában, pap­
ságának 53-ik évében.m eghalt N. -Szombaton. 

Elhunytak még a közebbi n a p o k b a n : LÁZÁR 
SÁNDOR, nyűg. erdélyi főkormányszéki tanácsos 70 
éves korában Kolozsvárit. — Otrokócsi V É O H DÁNIEL, 
az eperjesi kollégium derék tanára, 4 3 éves korá­
ban. — MOLNÁR ENDRE, kisújszállási ref. leánytanitó 
és leányiskolái igazgató, ki huszonegy éves taní tói 
pályáján sok érdemet szerzett a tanügy körül, s öz­
vegye és három kiskorú árvája is gyászolja, 43 éves 
korában. — JŐZSA GYÖRGY, a magyar közbirtokos 
osztály egyik régi alakja, Vámos-Alatyán. — UGRAY 
LAJTOS, körorvos, 61 éves korában, Glováczon. — S T E -
TINA JÓZSEF, volt állami tisztviselő, ki m á r negyven 
év előtt nyugalomba lépett , 92 éves korában, Nagy-
Váradon. — REGINEK JÁNOS, Biharmegye egyik leg­
régibb körjegyzője, Belényes Újlakon, s a környék 
nagy részvéte közt temettek el. — CSOMOR ANTAL, 
a gyöngyösi polgármester édes atyja, 67 éves korá­
ban. — PUSZTAI ÁDÁM, Orosháza volt városbirája, 
11 éves korában. — KRISPIN ANDRÁS, nyűg. népta­
ní tó, Arad egyik tekintélyes családjának feje, 92 éves 
korában. — ARVAY LÁSZLÖ, ügyvéd, Eszéken. — 
Dr. TOPONÁRSZKYMILOVJ. nagy-kíkindai ügyvéd, Bel­
grádban. — KOVÁTS ELEMÉR, orvosnövendék, 22 éves 

korában, Nyitrán. — BERMANN GYULA, német hír­
lapíró, egykor a Pester Lloyd munkatársa, Buda­
pesten. — NAGY JÓZSEF, kerületi előljáró. fővárosi 
háztulajdonos és ref. egyháztanácsnok, 70 éves ko­
rában, Budapesten. — ADAMOVICH SÁNDOR, hódmező­
vásárhelyi adóigazgató és a g. k. egyház fogon dnoka, 
49 éves korában. — HAACH SALAMON JÓZSEF, mino­
rita szerzetes, ki a szabadságharcz u tán hosszas vár­
fogságot szenvedett, 74 éves korában Kolozsvárit. 
— MEZEY FERENCZ, Nagy-Várad város főkapitánya, 
80 éves korában, Geszten. — KIRÁLYFÖLDI ANDRÁS, 
ügyvéd, jótékony férfin, 76 éves korában, Pozsony­
ban. — ld . PÁLMAI ISTVÁN, városi volt képviselő és 
1848-ban nemzetőrszázados, Szegeden. — GÖDÉ 
GÁBOR, madocsai ref. tani tó, 76 éves korában, mely­
ből negyvenöt évet töltött mint tani tó Madocsán. — 

j FARKAS BÉLA, ügyvéd, urodalmi nyűg. felügyelő és 
Békésmegye közigazgatási bizottságának volt_tagja, 

! 68 éves korában, Békés Gyulán. — CSANÁDY ABPÁD, 
I mérnök, 23 éves korában, Bécsben. 

ZEYK KÁROLY, volt belügyminiszteri államtitkár, 
Alsó-Fehérmegye főispána, min t e hó 23-ikáról egy 
távirat jelenti , meghalt Nagy-Enyeden, 76 éves korá­
ban. Az erdélyi közélet egyik régi és tisztelt alakja, 
az alkotmányos küzdelmek egyik harczosa szállt a 
sirba. Az 1847-iki korszak előtt az erdélyi ellenzék 
közé ta r tozot t ; a 48-iki minisztériumban osztályfőnök 
lett, a hatvanas években a Deák-párt buzgó tagja 
volt, s a képviselőháznak is alelnöke. A Delügyminisz-
teriumban hosszas ideig működött min t államtitkár, 
legutóbb pedig min t főispán megyéjének szentelte 
közigazgatási ismereteit. A derék hazafi halálának 
hire a főváros politikai köreiben is mély részvétet 
okozott. Két fia az országgyűlés tagja. 

Özv. gr. BHÉDEY JÁNOSNÉ szül. hadadi Wesse­
lényi Katalin bárónő, gr. Bánfi'y Bélának, a képvise­
lőház alelnökének édes anyja, tisztelt úrnő, 80 éves 
korában Budapesten ; koporsója fölött Szász Károly 
ref. püspök mon ott áldást s aztán a halottat kolozs-
megyei drághi birtokára szállították örök nyuga­
lomra. — KOVÁCS KÁROLYNÉ szül. Hibján Zsuzsanna, 
Nyíregyháza város alkapitányának ne je ; szintén 
Nyíregyházán özv. BOZÓKY ISTVÁNNÉ szül. Gáspár Júlia, 

| 93 éves korában. — Ilkei VANNAY DÉNESNÉ szül. 
Zatroch Maria, 40 éves korában Dedesen. — GRUBEB 
ANDRÁSNÉ szül. Jáger Genovéva, nyűg. főállatorvos 
neje, 61 éves korában, Újpesten. — MUSZILL LAJOSNÉ 
szül. Turai Erzsébet, 25 éves korában, Aradon. — 
MAROSI POLIXÉNA Marosi Farkas leánya, 25 éves 
korában, Maros-Vásárhelyit . — VAJDA JOHANNA, 15 
éves korában Gyöngyösön. — KIMITI LÁSZLÓNÉ szül. 
Szakács Francziska, ref. lelkész neje, Iványiban. — 
Özv. SZÁSZ JÓZSEFNÉ szül. Fórizs Mária, Szász Fe­
rencz kasaly-erkedi ref. lelkész édesanyja, 65 éves 
korában. 

SAKKJÁTÉK. 
1327. számú feladvány. Minkwitz J.-tól. 

ML 

» " « d?ilígose ' * h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 3 2 2 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Bayer K.-tól. 

M e g f e j t é s . 
világos. Sötét. 

1. Bh8—b.4 _ . . . . . . He6—cő (a) 
2 Va7—aő t. sz. 
3 . Fe2—d3—f3 v. H v. V 

matt . 
a. 

1. _ . . . . . . . . . . . . He6—d8: (b) 
2. Va7—e7 + . . . . . . t. sz. 
3. V v. F mattot ad. 

b. 
1. . . . . . . _ . _ . . . . He6—gá 
2. Hl7—d6 . . . . . . t. sz. 
3. Va7—d4 matt. 

Helyesen fejtették meg : Budapesten: K. J. és F . H. 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 

Exuer Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. —• Hód-
Sz-.Pálon : Kesztenbaum Sámuel. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
E m e b á n . Csak hosszasága gátolja már, hogy 

akaratunk szerint mielőbb nem adhatjuk. 
A K i r á l y h á g ó n . Vezérczikknek megjárja, de 

poézisnak nem tudjuk élvezni; nagyon is hírlapi styl. 
A másik meg az alkalmi versek összes gyengeségei­
ben szenved. Helyi lapban talán helyén volna, de 
magasb irodalmi mértékkel nem mérhető. 

H i l d u r v a r á z s d a l a . Honnan fordította? mi 
nyelvből? mely forrásból? Különben az ily «különle-
gességn inkább csak irodalomtörténeti beesései bir, 
élvezni kevés olvasó tudja. Arra pedig, hogy cseme­
gének adjuk, igen nagy adag. A kaviárból csak kevés 
ízlik. 

K . E . A három közt legjobb az Árnyék vajyok 
kezdetű; de ez is zavaros helyenként s jelen alakjá-
nem közölhető. A más kettő gyöngébb. 

Nem közö lhe tők . Nézzed. . . Beborul az ág fe­
lettem. Kit szeretek ? 

HETI NAPTÁR. Április ho. 
Nap Katho ikus és protnttnt Cörog-Orosj 

26VJD8JÍH. olt. D 3 Jubil. 
27 H Zita n. [Anasztáz 
28 K Vitális sVal.vt |Vitálvos 
29 S Péter vt. Szibilla 
30 C Sz. Kata. Zsófia'Eutróp 

1 P Fül. és Jak. ap. Fülöp és Jakab 
2 S JAthanáz egy. a.JZsigmond 

Í4F 3 Ariszták l l l l lé 
loKreszczencz 
lőAgápe 
17 Simeon pk. 
18 János szerve. 
19Patnncz 
20Teod<ír hv. 

12Séni bt 
13 
14 
15 
16Noach 
17S. i. p. 

Holdváltozásai; (& Utolsó negyed 7-én 9 óra 59 pk. reggel. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Az uj franczia kormány és elnöke. — 

A szabadban. (Költemény.) Fejes Istvántól. — Jel­
lemkép Afganisztánból. K. T. K.-tól. — Angol és 
orosz haderő. — A mindennapi falat. — Homokból 
font kötelek. Angol regény. Irta Franciilon B. E. — 
A kígyómarás gyógyítása Kelet-indiában. — Egyveleg. 
— A kiállítás területén — Képek az országos kiállí­
tásról. — Budapesti séták. — Irodalom és művészet. 
— Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — Halálo­
zások. — Sakkjáték. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Hetiuaptár. 

K é p e k : Brisson Henrik, az uj franczia miniiz-
terium elnöke. — Budapesti képek: 1. Stefánia-ut a 
városligetben. 2. A városháztér a régi városházával. 
3. A budai alagút és gőz-sikló. 4. Lukács- és császár-
fürdő. 5. Kilátás a királyi várpalotára a Ferencz-Jó-
zsef-térről. 6. A királyi várpalota és a várkert. 7. A 
dohány-utczai zsinagóga. 8. A városligeti tó a kor-
csolya-csarnokkal. 9. Egyetemi könyvtár és az I . ha­
zai takarékpénztár-épülete. 10. Török fürdő a Buda9-
fürdőben. 11. Fürdőház a Margitszigeten. 12. A Jó­
zsef-tér a nádor emlékszoborral. 13. A népszínház. 
14. Az üllői-uti uj kórház. 15. Várkert és az alsó 
Dunarakpart. — A Szabadban. — Az országos kiál­
lítás térképe. — A bu lapesti országos kiállítás épü­
letei: 1. Bor- és szesz-termelők csarnoka. 2. Zdg-
mondy Béla furótoronya. 3. Dunagőzhajózási társu­
lat pavillonja. 4. Nagy vendéglő. 5. Munkácsi urada­
lom csarnoka, ö. Bosnyák kávéház és bazár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyemkelmék, 7 5 kr. 
H l é t e r e n k i n t , valamint á 1 frt 5 kr. es 
1 frt 30 kr. egész 5 frt 90 kr.-ig (színes, csikós 
és koczkás alappal) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végben, vámmentesen a házba 
Henneberg G. (kir. udvari szállító) selyemgyári 
raktára, Zürichben. Minták postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 
kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák, Kornenburgban. 
Két évig oly fájdalmakat éreztem vállárában 

hogy kabátomat is csak nehezen bír tam felólteni, 
Miután már mindenfélét siker nélkül használ tam, 
egyik barátom szívességéből e g y p a l a c z k k a l k a p ­
t a m az ön k ö s z v é n y f o l y a d é k á b ó l , és e fo lyadék­
k a l h i g i t a t l a n á l l a p o t b a n , e s t e l e f e k v é s e l ő t t 
m a g a m a t b e d ö r z s ö l v e , f á j d a l m a m t ó l t e l j e s e n 
m e g s z a b a d u l t a m . 

A midón ezért legmelegebb köszönetet mondanék 
s kérném önt, szíveskedjék további há rom palaczkot 
küldeni, maradtam teljes tisztelettel 

S t . Maré in , Cilii mellett . S t o k l a r T a m á s , 
földbirtokos. 

Kapható minden gyógyszertárban. P ő l e t é t : 
Kwizda Ferencz János , cs. k. udv. szállító kerület i , 
gyógyszertára, Korneuburgban . 

' S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E ké ­
s z í t m é n y v é t e l é n é l ké r j ük a t . k ö z ö n s é g e t 
m i n d i g „ K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a ­
d é k á t " k é r n i s a r r a ü g y e l n i , h o g y 
m i n d e n p a l a c z k , v a l a m i n t a c a r -

t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i l e g y e n 
e l l á t va . 
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VIIL, üllői ut 18. sz. a » " * J J » J ^ u J ^ K S 1 % Vin, üllői ut 18. sz. 
Ajánlja legkitűnőbb gőzmozgonyait, gőzcséplőgépeit, vetőgépeit stb., já rgány cséploit, 

rostáit, m a l m a i t stb., különösen G A E B E T compound gőzgépeit, 40°|0 tüzelőanyag megtakarítással. 
Leszállított árakon és kedvező fizetési feltételek mellett. 

Most jelent meg! Most jelent meg! 
POSNER-féle 

A K I Á L L Í T Á S O N É S B U D A P E S T E N . 
Ugy magya'- mint német kiadásban kapható. 
8-adrétü zsebkiadásban, 

Tartalma 258 oldalra terjed. 
214i 

a n g o l v á s z o n d í s z k ö t é s b e n , á r a 4 0 k r . 
H Megrendelh-tő a fővárosi és az összes vidéki könyv-, mü és papirkereskedések-
Hg ben. _ Egyes példányok 55 krnak postautalványban v gy levéljegyekben való 
K előleges beküldése után bérnientesen küldetnek. — 0 # ~ A megrendelésnél 
§É világosan jelezni kéretik, váljon magyar vagy német kiadás küldessék-e. " • S 

POSNER K. LAJOS, 
fH c s . l t i r . u d v a r i s z á l l í t ó , V . , E r z s é b e M é r '7'. s z . 

A .Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható. 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára fflxve 3 frt. 

Eiry egész 
fogsor 

55 fonni 

Egy 
műfog 

3 forint 

GRÓSZ LAJOS 
a nagyérdemű közönség-ek legjobban berendezelt 
fogtechnikai műtermét ajánlja, hol is teljes Jo t*™f 

. mellett mindennemű l u á l 

müfog és fogsor, 
I valamint aűleges szájpadlás (Obturateur) a legújabb 
I amerikai mód SXOrint készíttetik. Készítményeinek 
Uzoliditása mellett nz általa 16 évi gyakorlattal bel-

és külföldön ízerzett tapasztalatok tanúskodnak. 
M ű t e r e m : 

! Budapesten, IV., Magyar-utcza 1. sz. 
a h a t v a n i - u t c z a sarkán . 

A .FRANKL1N-TARSILAT. kiadása 
ban Budapesten me jelent 8 mindeo 
könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartományok szarudra SZELINSZKI 
GYuRGY cs. kir. egyet, könyvárus 
nál Bécsben I., Stephansplatz Nr. 6 

K E K T É 8 Z B T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás 

a konyhakertészet, virágmivelés 

•THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b - ~ " 
• s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l e s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
ügy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes , 
szakállhoz jutnak, miről a bizo-
nyitvánvok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnhen. 

A nekem küldött Thedo-fóle sxakálfhagyma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Furat József urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakállhag-ymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hírt Károly s. k. épit. vállalkozó. 
Furst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A ssakállhag-yma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti j 

1! használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. | 
! Kérem Önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-uteza kapható; Pozsonyban Plsztory Fél lxnél , 
Mihály kapu. Temesváron Taicxay Istvánnál. 1 csomag ára frt 3*10. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjeleut és minden ki nyváruenal L 
az osztrák tartományok számára S z e l l n s z k l G y ö r g y cs. kir. egyetemi U kapható 

könyvárusnál Bécsben, L-, Stephansplatz Nr. 6. 

A legújabb kntíők után írta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Átnézte és jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

A r a f ü l VB 8 0 k ra j o már 

A HÁZASSÁGI ELVÁLÁS JOGA 
MAGYARORSZÁGON ÉS ERDÉLYBEN 

GYAKORLATI HASZNÁLATRA 

AZ ELVÁLÁSBÓL EREDŐ SZEMÉLY- ÉS VAGYONJOGI KÉRDÉSEKBEN ÉS AZ 
i 

gyümSlestenyésxtéskSrében. I EGYHÁZI ÉS VILÁGI BÍRÓSÁGOK ELÉ TARTOZÓ VALÓPEREKBEN, ! 

1BALATONFÜRM FÜRDŐIDÉNY 
május 15-én nyittatik meg. 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál és kitűnő juhsavó-in-
tézeténél fogva különösen ajánlható: idült légcsőhurut és tüdobán almáknál; egve-
nyes sós. szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas furdo. pozfurdo s a 
nöi és férfi uszodával ellátott balaton-fürdői j a v a b a k : gyenge emésztés,idült gyo­
mor-, bélhuzam-, vesemedencze- és hólyag-hurut, hasi porsga, maj^ lep, aranyéi• es 
nöi bántalmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkor es gorvelykornál, altalános 
gyengeség, gerincza^y és idegbántalmaknál. 

Rendszeres szőlő-kúra szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes eyógyterem, elegáns éttermek, terasse. kávéesarnok, födött sétány, jó 

zenekar és színielőadások, vizisétákra kényelmes és biztos angol csónakok s vitor­
lás-hajók, bál, tombola, jó restauratió - Wild vezetése alatt - szép es kényelme­
sen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jol rendezett g y ö p zertár. 
B -Füredre vonatkozó ismertetések kaphatok mmüen könyvkereskedésben es a 
fürdőben. A fürdő-intézet rövid ismertetése kívánatra ingyen megkuldetik. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponkent kétszer — Becs és Kanizsa-
tói Siófokig, innen a Balatonon át egyóra alatt a .Kisfaludy, gőzhajóval tortemk ; 
vasúti saisou-jegyek 33l/»°/o kedvezménynyel, ezen kívül ünnep- és vasárnapokat 
megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra ervenyes jegyek féláron 
kaphatók. — A fürdő-intézet rendelő főorvosa: Dr. Hnray ; urad. orvos : Gemál. 
Lakásmegrendelések,((melyekre előleg küldendő) Écsy LáMlÓ igazgatóhoz intézen-
dök B.-Füredre. Lakások június 15-ig és 8ugusztu» 20-tol 30«u-al olcsóbbak. — A 
b -füredi ásványvíz főraktára Budapesten Édeskuty L. m k udv. ásványiz-szalli-
tónál ; s kapható még Emmerling és Babsen füs-.erkeresked. Koronanerczeg-utcza. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) A z i g a z g a t ó s á g . 
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KÜLÖNÖS TEKlNTETTEb 

A M A G Y A R K I R . C U R I A G Y A K O R L A T Á R A 

IRTA 

SZTEHLÓ KORNÉL 
köz- és válto-ügyvéd 

a bpesti ügyvédi kamarai választmány póttagja és a bpesti ügyvédvizsgáló bizottság tagja. 

Ára fűzve 2 forint Jj-0 hrajczár. 

A tételes törvények hiánya, a házassági jogforrásainak hézagossága és 
hozzáférhetlensége általánosan érezhető szükséggé tették egy oly munka 
nak megírását, mely a meglévő joganyagot feldolgozva hü képet adja a 
nálunk a birói gyakorlatban visszatükröződő élő jognak. 

Ezen czélt tűzte ki feladatául ezen munka, melyben közel másfél száz 
curiai döntvény feldolgozva s nagyrészt egész terjedelemben közölve van 
s mely magába öleli a Magyarországon és Erdélyben érvényben lévő nem 
kevesebb mint nyolezféle házassági jognak a házassági elválásra vonat­
kozó jogszabvánvait. 

Ü g y v é d n e k , b í r ó n a k , köatfegyzőnek nélkülözhetlen kézi­
könyvül szolgál ezen munka, már csak azért is, m e r t i l y n e m ű v a g y 
c s a k h a s o n l ó t á r g y a m n e d d i g a m a g y a r i r o d a l o m b a n 

i e g y á l t a l á b a n m á s n e m l é t e z i k . Hasznavehetősége pedig nem 
I csak a válóperekre szorítkozik, hanem kiterjed minden a családi jogba 

vágó kérdésekre, különösen a házasság érvényességének, a házassági nem­
zetközi jognak, a házasság felbontása vagyonjogi következményeinek, a 
nő- és gyermektartási igények stb. kérdéseire is. De nemcsak jogásznak, 
hanem a közigazgatási tisztviselőnek és különösen a l e l k é s z n e k is be­
cses útmutatást szolgáltat azon kérdésekben, melyek a felekezeti jogszab. 
ványok összeütközése folytán minálunk oly nehezen megoldhatók, s me­
lyekben a törvény ellen vétő közeget mégis folyton a büntető tőrvény 
Damocles kardja fenyegeti. E tekintetben dicséretre méltó a munka egy­
szerű és világos irálya, mely azt a n e m j o g á s z r a nézve is kői 
hetö élve etes olvasmánnyá teszi. 



280 VASAENAPI ÚJSÁG. 17. SZÁM. I8Í>5. XXXIl. EVFOLTAM. 

^ f ^ r ^ ^ ^ r ^ ^ ^ ^ í ^ f r ^ r ^ r ^ ^ ^ ^ ^ ^ r ^ ^ ^ Ü ^ r ^ ! ^ 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára SZEL1NSZK1 GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6 

J A K A B ÖDÖN. 

SZÉKELY ttISTOpIÁK 
ára fűzve 1 farint. R A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 frt. 

T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­
szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lörincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

-BÓxfvfe^íí—R^jTvfS—V—é^ •í*>^s>'—«!GXjb'*~**—®&/&&~J*~~ 

1 vidéki szálloda- s fürdő-vendéglős urak különös figyelmébe ajánlom hirdetményemet-

GÉCZY FERENCZ 
első b u d a p e s t i 2039 

é lö - é s t i s z t í t o t t baromfi- , to jás -
é s v a d a s - á r a c s a r n o k a 

Budapest, IV., Duna-utcza 10. sz. 
az „arany fáczánhoz" 

ajánl az évadra idei szép t i s z t í t o t t fiatal l i bá t , 
idei fiatal csirkét és fatál poulardo:, vadsertés, vadkacsák és egyéb snison-vadak. — Főraktár 
Magyarország részére valódi stíriai és franczia hizlalt baromfiból, u. m.: poulard és kappanok, 
conservek. Ludzsir, naponla friss ludmáj, üzletemben kapható legjutányosabb ár mellett. Tojás 
(friss) átnézett jótállás mellett Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

^ümünüünü! 
i részére. 

Mindennemű gazdasági gépek és szerek, nevezete-
Ben V ldat s -ekék egyes-kettös és hármas, r o s t ák , 
ve tőgépek , boronák, hengerek, morzsolok, j á r ­
g á n y - c s é p l ő g é p e k stb. j e l e n t é k e n y e n l e s z á l l i -
2091 t o t t áron kaphatók a 

VIDATS-féle gépgyárban 
IX.. n y u l - u t c z a 11. s z . 

Kívánatra képes árjegyzékek megküldetnek. 

ÍGÉRVÉNYEK 
HITEL-ÍTISZAVIDÉKI 

SORSJEGYEKRE. SORSJEGYEKRE. 
Húzás már május 1-eri, fö- Húzás már május 15-én, fő­
nyeremény 1 5 0 , 0 0 0 forint, nyeremény 1 0 0 , 0 0 0 forint, 
csak 4 frt 50 kr. és bélyeg, ctak 1 forint o é. és bélyeg. 

XXIII. állani sors j egyek 
darabja it forint, 

húzás június 9-én, főnyeremény 60.000 frt p. j . 

PÉNZELŐLEGEK 
mindennemű részvényekre, sorsjegyekre, zálogjegyekre, m.i-
gyar és osztrák vöröskereszt-sorsjegyekre, az egész árfolyam­

ban, a legjutányosb kamat kra. 

bank- és váltó-üzlete, 
• Budapest, hatvani nteza 17. 

UyuJtsuk a s z e r e n c s e n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt J 
ígér kedvező eset-
beu a h a m b u r g i 
nagy pénzsor s j á t ek 
mely a magas kor­
m á n y á l t a l jóváha­
gyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyős berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 so r s j egybő l 50,500 n y e r e m é n y n e k kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 500.COO I 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, á m. 3 0 0 0 0 J 
1 nyerem, á m 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
á nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m 

2 0 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

26 nyerem, á m.lOOOO 
50 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
512 nyerem, á m. 1 0 0 0 
818 nyerem, á m. 5 0 0 

31720 nyerem, á m. 1 4 5 
16990 nyeremény á m. 300, 

200, 150, 1-24, 100, 94, 67, 
40, 20. 

LÖRY J. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 sorsoltatik ki 117,000 
márka összegben. — Az L oszt. főnyeremény 50,000 rat. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 500,000 
illetőleg 300 000, 200,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások hivatalból tervszerűen vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által b i z t o s í t o t t pénzsorsjáték l egköze l ebb i 

első osztályú nyereményhuzására kerül 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
I fél • • • 1.7S frt o. é. 
1 negyed « « t 90 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s v a g y az Ősszeg u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czímerével ellátott e r e d e t i s o r s -
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből agya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek ís megláthatok és minden huzas 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az Összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik, üsoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a legszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést minél előbb, mindenesetre pedig f. év i a p r i l 30-ka 
előtt az alábbi czéghez küldeni. 

K a u f m a n n é s S i m o n bank^b«VbaÍ,lete 
U. í. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni,melyeket e sarsolásjk nyújthatna k 

1133 A f e n t e b b i e k . 

»Sa! EXZELLENT-SZÉKEK. 
Használhatók szék, zsöllye-szék, nyugágy és rendes ágy 
gyanánt. E székek az egyetlenek a vi ágon, melyek lOféle 

állásba helyezhetők ; kiválóan 
alkalmasak támlás-, dohányzó-, 
olvasó-, kerti, szunyókáló- és 
hölgy-székeknek, s katonatiszti 
körökben igen kedveltek ég el 
vannak terjedve. Mint egy könyv 
összecsaphatok, s ily alakban a 

— falhoz támasztva, vastagságukban 
12 centiméternyi helyet foglalnak el, pontosan 8 kilogr. nehézségűéit, s a 
dóstán csomagként szállíthatók. E -zekéket 2 vámmázsa nehézségű egyének 
használhatják! s azok tartósságáért 3 évi jótállás nyujtatik. Legillőbbek 
alkalmi ajándékul, es Dr. med. Rainer által Budapesten, könnyű átalakít­
hatóságuk, valamint kényelmességük miatt betegek és üdülök részére a 
legjobban ajánltatnak. E székek a fönnebbi rajzhoz tökéletesen hasonlítanak, 
barnára vannak lakkozva és párnázassál (jute-szövet-bevonat) együtt 7 írtba 
kerülnek; fin. belga szőnyeggel elegánsan s elpusztíthatatlanul 9 frt; igen 
nagy és igen nehéz egyéneknek belga szőnyeggel 10 frt. Csomagolás 30 kr. 

7000 drb lett eladva. Szállítás utánvét mellett. 2092 
S C H Ö B E R L C , Budapest, IV., szerb utcza 13. sz. 

15 MARGIT fii 
gyógy- forrás -v ize t | 

hazai és külföldi orvosi tekin­
télyek legjobb eredménynyel 
alkalmazzák: tüdő- , g é g e - és 
a g y o m o r mirutos bántalmai-

nál. 
Borral használva kiterjedt kedveltségiek örvend. 

KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR : 

ÉDESKUTY L, 
in. k. mii. szállítónál, Budapest. 

TilT)A^7tft]<ltílÍIti m e l y e k e t több évi működésem alatt bécsi, némethoni és bslgiumi gyógyjjertiralíiua szereztem, de azon körülmény i>, hogy a kiilfó'lli gyígyszerek 
í t t p a a í i i a i a i a i m , p^pni-nnáM! ellensuyozzam, arra indítottak, hogy lejaagyobb gyigyit'ejii úúif-íhoi nöíéiz-kiTOiatoibíl, orvosi utasítás szerint, a máris nig/kídíeltsigii 

S L ^ KÁRPÁTI EGÉSZSÉGI LABDACSOKAT 
készítsem 8 árusítsam, melyek eldugulás, nyálkásodás étvágyhiány, gyomorbij , felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütések, 
köszvény, viz-kór és vesebajok ellen a legfényesebb sikerrel alkalmaztatnak. — Főraktár F r i e d r i c h J á n o s gyógyszerésznél M a l a c z k á n . 
Pozsonymegye. — 1 doboz ára 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., nem bérmentes küldeménynél 5 kr. bélyegdijjal több. Ha a labdacsok árához 
20 kr. mellékeltetik és az egész összeg postautalványnyal beküldetik, akkor a megrendelt mennyiség az összes birodalomban bárhová bérmentve 
küldetik. Ezen esetben" 1 tekercs ára 1 frt 25 kr.," 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr. — 

Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik. 1956 
ValÓtli HlinöSéíbEIl a kÓíetk8ZŐ raktárakban kaphatók: B u d a p e s t e n : Pataki Károly, Szécb.enyi-3étatér. azu:épiibttitsz;:nb:a. D i b t i a z a i ' j a a : MihiloviU litván. K e c s k e m é t e n : 0 " Molnár János. P j z s c n y b a n : Pisztory Bódo^. S z é f e d e n : ÍOJÍH Albírt. T j m 3 3 v i r 3 t t : Ttrcíay István gyógyszerészeknél. 

L e g ú j a b b b i l a i r a t o k : 
Tekintetes gyógyszerész ur! Miután a labdacsokat nemcsak én, hanem e vi­

déken igen sokan s a kívánt eredménynyel használják, sőt a járási orvos is rendeli 
a betegeknek, kérek ' tekercset küldeni. Ócsa, 1884 decz. 3. Vineze Miklós, albiró. 

Tekintetes FriedWi. '^nos gyógyszerész urnák Malaczkán! Szíveskedjék kár-
páti egészségi labdacsaiból két tekercset á 1 frt 5 kr. postafordultával utánvétel 
mellett nekem küldeni. Ez alkalommal nem mulaszthatom el megjegyezni, hogy 
ezen labdacsai rendkívül jó és csodaszerü hatásoknál fogva nekem és családom­
nak kitűnő szolgálatot tesznek és azok házamnál már két év óta valóban nélkü­
lözhetetlen czikket képeznek. — Kiváló fiszteletem nyilvánítása mellett, marad­
tam Magyar-Óvárott, 1884 november 6-én. Obetko Vilmos, kir. pénzű, számtiszt. 

Kérem labdacsaiból, melyek házamban évek óta kedvelt háziszerek, 2 teker­
cset küldeni. — Körmöczbánya, 1883 május hó 7-én. Raab Károly, ev. leik. 

Kérem tisztelettel kit. labdacsaiból ismét 10 tekercset küldeni. Zvada Ferencz 
kath. plébános. Árva Jablonka, 1884 május hó 16-án. 

Pöstyén, Tepliteben veretlenségből szerencsém volt labdacsait megkapni, me­
lyek nekem és nőmnek kitűnő szolgálatot tettek. Ennélfogva kérek négy tekercs 
kitűnő csodahatásu labdacsot. —Neustadt, Morvaországban, 1883 szept. hó 30-án, 

Novoiny Ferencz, kávés. 
Miután saját tapasztalásomból csodahatásu labdacsai kitűnő jóságáról megva-

gyok győződve, kérek 2 tekercset Tété, 1883. ang 12. Reich Kristóf, építőmester. 
18éven át gyomorbajban szenvedtem, csak egyedül labdacsai segítettek rajtam. 

Az isten áldjajneg. Strofince, Slavonia, 1883"nov. 22-én. Popp Antal, asztalosmester. 
Kérek postafordultával ismét két tekercset • kárpáti egészségi labdacsaiból!, 

melyek aranyeres bántalmaimban immár nélkülözhetlen gyógyszeremmé lőnek, 
hasonlólag a mindennapi kenyérhez. Fogadja általam is a szenvedő emberiség forró 
köszönetét, minden dicséreten felül álló hasznos találmányaért s legyen meggyő­
ződve legőszintébb tiszteletemről, melylyel vagyok Bussán, Nógrádmegyében 1884 
május 18. hive Fantossy Géza Kálmán, plébános. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész urrKereFismét három tekercset kitűnő egész-
ségi labdacsaiból. Az isten áldja meg ezen találmányért, miután labdacsai ismét 
teljesen helyreállítottak. —B.-Alja, 1882 szept. 16-án. Duschke Ferencz, bányatiszt. 

Kérek egy tekercset bajomnak valódi jó hatású egészségi labdacsaiból küldeni. 
Cservenka, 1882 május 15-én Gehl Péter, kosárfonó-mester. 

Kérek ügyik rokonom részére két tekercs egészségi labdacsot gyomorgörcs 
ellen küldeni. Nőm helyreállításáért, ki két éven át borzasztó gyomorgörcsben 
szenvedett, jelenleg pedig teljesen egészséges mély köszönettel tartozom. — Nagy-
Szalatna, 1882 június 4-én. Nándori Sámuel, tímármester. 

Tekintetes ur! A nemrég küldött labdacsait plébániámban beteg gyermekek 
közt szétosztottam, s miután tapasztaltam, hogy ezekre kitűnően hatnak, ennél­
fogva kérek ismét 6 tekercset. Liptó-Hutty, 1882 jul. 2. Divetczky János, plébáno "• 

Tisztelt gyógyszerész ur! Méltóztatna még azokból a karpáti egészségi labda-' 
csókból 24 dobozzal vagyis négy csomagot küldeni, mert az természetemre igen 
jó hatással van, a miért az isten igen sok jó egészséges évig éltesse a gyógyszerész 
urat. Maradok aláz. tisztelettel Nagy-Lak, 1884 aug. 4. Antal Vineze, m. k. erdőőr. 

Szíveskedjék a mellékelt összegért nekem ismét két csomagot egészségi lab­
dacsaiból, melyek kitűnő hatása az aranyérnél tagadhatlan, mit magam tapasztal­
tam, küldeni. — Körmend, 1882 márczius 20-án. Kerecsényi 1., ref. lelkész. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész ur! Kérek mielőbb kitűnő egészségi labdacsaiból 
két tekercset küldeni, miután évek során át ezek használatára szokva vagyok, és 
pedig igen jó sikerrel, ugy hogy házamban nélkülözhetlenné lettek. — Rozsnyó, 
1882 decz. 4-én. Hedry Hándor, pénzügyi hivatalnok. 

Kérek azonnal 6 dobozt labdacsaiból küldeni. Az isten ezen jó hatású gyógy-
találmányért áldja meg. — Bécs, 1832 augusztus 22-én. Helyettesy Lajos plébános. 

Labdacsai kitűnő hatásáért, mely évek óta elvesztett egészségét visszaadták, 
alulírott önnek nyilvánosan köszönetét fejezi ki. — Gilvandorf, 1882 október. 

Schnelder Antal, földmivelő. 
Igen tisztelt tekintetes ur! A kárpáti egészségi labdacsokat — ajánlás után — 

használva, azon meggyőződésre jutottam, hogy azok hatása elmaradhatlan s ma­
kacs főfájásom szűnni kezdett, a melyet aranyerem, a mely meg nem nyílik okoz, 
kérem tehát t. urat, szíveskedjék 3 — három — tekercset postautánvéttel a követ­
kező czim alatt küldeni: Nary Sándor, Bakolub, Trencsénmegye, u. p. Vág-Ujhely. 
Honfiúi tisztelettel vagyok, Bikolub, 188t márcz. 10-én, Nagy Sándor. 

Pl 
Nyári kelmék, csakis jó mi­
nőségben, valódi színben, a 
legszebb minták, utánvét v. 
az Összeg előzetes beküldése 
mellett, 3 méterenkint 3 frt 
25 krért, adatnak. Csak több 

maradék megrendelői kapják a kész­
letben levő szövetek 70-bM álló min­
táit. — Tnchfabr iks -Nieder lag-e 
zuni w e i s s e n L a m m i n B r ü n n 

Narancsok 
vagy czitromok, uj termés, 
éret, válogatott messinai, 
30—45 drb nagyság szerint 
szép, 5 kilós kosárban, óva­
tosan csomagolva,postával 
bérmentve Osztr.-Magyar-
orBzágra elvámolva külde­
tik utánvét mellett frt 1.90 

R, MAITI, Trieszt. 
Három kosár vételénél egy 
czim alatt, és az összegbér­
mentes előleges beküldése 
mellett kosarankint 14 kr-
ral olcsóbb. 892 

A Franklin-Társulat kiadásában meg­
jelent és kapható: 

Lalla Roukh 
K E L E T I R E G E . 

Irta 
M O O R E T A M Á S 

Angolból fordította 

LORIHCZI1EHR ZSIGMOND. 

Ara fűzve 1 frt 60 kr. 
— Vászonba kötve 2 rt. 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, e*yetem-utcza 4 . szám.) 

18-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, MÁJUS 3. XXXII. ÉVFOLYAM. 
Elöflzetétl föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG éa \ 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / téléire 
sz évre 1 2 írt I . r . . i , , „ , m „ , „ i „ (egész évre 8 'it „ . „ „ . _ _ _ . , „ , _ « _ _ «-,„_ / egész évre 6 írt Külföldi tlólizetóseUm a poatalllg Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : [ Jj,4 ;* Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ; 7 , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ I félévre- meghatározott viteMij lí csatolandó. 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS. 

M' "IKOR a trónörökös főherczeg a keresztség­
ben e nevet kapta, egy öreg magyar tu­
dós ezt az anagrammát csinálta a nevé­

ből «Fordul». És valóban attul fogva nagyot 
fordult Magyarország sorsa; és még mindig 
fordulj mindig jobbra fordul. Ha mi nem 
mondanók el, beszélnének a kövek, a szobrok, 
a palotasorok, beszélnének a vasutak, a gépek, 
a gyárak, beszélne maga a haza földje. A fővá­
ros kereskedelmi emporiummá, uralkodói lak­
hely lyé, európai nevezetességgé emelkedett; s 
vele versenyt haladtak a vidéki székvárosok, 
mivelődött a nép; — tudomány, művészet, iro­
dalom magasra fejlődött; — iparunk virágzóvá 
lett; — kereskedelmünk kiterjedt; — hitelünk 
megerősült, országunk biztosságára honvéd­
hadseregünk hatalmasan szervezve lett. 

A szabadság minden téren meghonosult és 
érvényre jutott, alkotmányban, szellemben, 
vallásban és iparban, s a szabadság szülötte: 
a belső rend; — és visszfénye a szeretet, mely a 
trónt körülragyogja. 

Mind e tanúbizonyságait Magyarország 
sorsa boldog fordulatának gazdagon egyesítve 
látja ország-világ e napokon feltárva azon or­
szágos kiállításban, melynek védnöke Rudolf 
trónörökös. 

Megnyitó szavait, melyekkel a kiállítást 
felavatá, mint valódi aranybulláját őrizheti a 
magyar nemzet. Igazságos, becsületünkre váló 
ós megérdemlett nyilatkozatok azok. 

Ez a kiállítás emel bennünket az európai 
népek magaslatára. A büszkeség helyét felváltja 
keblünkben az önérzet, a mi amannál több. 

Ipartárlatunk magas védnöke, ki egykor 
a trónon fog ülni, e trón lépcsőit erősiti addig. 
Kívánjuk, hogy e munkája hosszú időn át 
tartson. Kívánjuk, hogy dicső atyja sokáig éljen, 
s trónörökösének sokáig legyen alkalma e trón 
támaszait megszilárdítani; s hogy mielőtt hom­
lokát a szent korona övezné, a nép szeretetét 
fonja halántékai körül. 

Valóban nagy megnyugtatás egy országra 
nézve, ha a távol jövendőbe is tisztán előre 
láthat; s ugyanazon nagyra törekvő alkotásnak, 
melyet a jelenben végez, folytatását szemlélheti 
a következő ivadékban. 

Azért nagy érdekkel jegyez fel a nemzet 
minden vonást, mely a jövendők vezérének fe­
jedelmi alakját kidomborítja. 

A legelső és alapvonása a trónörökös jel­
lemének a tiszta szabadelvüség, a mit mély val­
lásos buzgóságával ki tud egyeztetni. írott mü­
veiből, irányadó szavaiból mindenütt kiismerjük 
ezt az uralkodó vonást. Ilyen volt már a nevel­
tetése is, s magas szülőin kivül ebben minden 
rendű nevelőinek érdemét el kell ismernünk. 
De mégis magában a lélekben kell az ahhoz 
való alapnak meglenni. 

Azután jellemzi aföherczeget a munkásság 
ösztöne. Mint hadparancsnok már magában is 
eléggé el van foglalva hivatalos teendőivel, üres 
óráit irodalmi munkássággal tölti be. Mindent 
sajátkezüleg ír, kész, gyakorlott irálylyal, a min 
nem lehet igazítani semmit: egy pár sorban 

egész képet, egy lapon egy egész panorámát tud 
visszaadni, hogy azt bármely professzionátus 
iró irigyelhetné tőle. Utazásai a hazában és a 
külföldön megannyi érdekes tanulmányok; s a 
természettudományokban való jártasságával za­
varba hozza a dilettáns irókat. Még testedző 
mulatsága, a vadászat is tudományos buvárlá-
sainak szegődött szolgája. 

A trónörökös idylli boldogságu családi 
életet él ; s otthonában ugyanaz az élet folyik, 
a mi a régi jó időkben a középosztály egyszerű 
családjai körét jellemezte. Még a magas szülői 
iránti kegyeletes viszonya is a mi régi patriar-
khális szokásainkkal azonos. 

A müveit emberek között szokásos udva-

Kozmata legújabb felvételű fényképe után. 
R U D O L F T R Ó N Ö R Ö K Ö S . 


